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COMEDIA  FAMOSA. 

DINEROS 

SON  CALIDAD. 

DE  LOPE  DE  VEGA  CARPIO , 

PERSONAS  QUE  HABLAN  ENELLAj 


OEtavio , 

Rufino. 

Luciano. 

Federico  ,  viejo, 
Cefar ,  Almirante. 
Macarrón  ,  criado. 
Amadeo ,  Condefiable , 


Claudio. 

Pereyro. 

^  17//  Mufico. 

Camila  y  Princesa  de  Ñapóles. 

Aurelia  ,  Dama. 

Julia  Laurencia ,  Duquefa  de  Calabria  i 
Lucila  y  criada. 


JORNADA  PRIMERA. 


Tocan  chirimías ,  y falgan  Federico,  Viejo, 
OítaVio,  pufino,  y  Luciano ,  bcjlidos 
pobremente. 

Ocláb.'\T A  liega  el  aplaufo* 

Feder.  X  Afsi, 

para  d  adorno  os  prevengo, 
porque  otras  telas  no  tengo, 
hijos  ,  que  colgar  aquí. 

Sus  edificios  valientes 
N apoles  con  tal  decoro 
adorne  ,  que  montes  de  oro 
fe  finjan  al  Sol  lucientes, 
que  yo  ,  para  que  la  palma 
me  ofrezca  en  los  regocijos, 
mi  puerta  adorno  con  hijos, 
que  fon  pedazos  del  aliña. 

Adornad  brocados  tiernos, 
pues  afsi  el  tiempo  me  humilla. 


los  tres  mi  pobre  calilla, 
centro  de  llantos  eternos; 
que  fi  la  vida  le  aplica 
la  que  tan  fobervia  paífa, 
verá  en  la  mas  pobre  cafa 
la  colgadura  mas  rica. 

%ufin.  Señor.  Luc.  Padre. 

OffaV.  Vos  lloráis? 

Fed „  Si  en  los  aplaufos  prefenteá 
ay  también  arcos ,  y  fuentes, 
fuentes  fon  las  que  miráis; 
cubrid  la  pobre  pared. 

Arriman  fe  los  tres  a  los  paños • 
%ufin.  Eíta remos  bien  afsi? 

Fed.  Poco  íe  encubre  ;  ay  de  mi! 

algo  los  brazos  tended. 
f\iifin .  Hilamos  bien? 

Fed,  Ay  brocados 

A  pa-$ 


-1 

z 


Vineros  fon  Calidad , 


para  rm  de  mas  belleza? 
bien  llaman  Cruz  la  probeza, 
pues  eílaís  crucificados. 

Sale  Macarrón,  roto  ,  a  lo  Francés • 

A iacarr,  Con  la  mayor  mageítad, 
y  aclamación  de  la  gente, 
que  fe  ha  víílo  eternamente, 
triunfando  por  la  Ciudad 
entra  la  Reyna  gloriofa, 
que  anegado  en  fu  arrebol, 
parece  que  viene  el  Sol 
en  brazos  del  A  Iva  herrnofa: 
pues  juila  Laurencia  afsi 
honrando  el  tumulto  viene, 
que  de  Primavera  tiene 
la  beldad  ,  que  en  ella  vi, 
echare  á  fus  pies ,  y  pide 
clemencia. 

ped.  Es  inadvertencia, 

porque  jamas  la  clemencia 
con  la  hermofura  fe  mide: 
ames  de  fuerza  ha  de  fer 
cruel  >  fi  es  herrnofa  ,  y  ya 
cruel  dos  veces  fera, 
por  herrnofa  ,  y  por  muger. 
Macan*  Señor ,  que  calvario  es  elle? 
Fed»  Ellos  mis  d  leles  ion, 
porque  la  coronación 
tanto  cuid  do  me  cueíle: 
eftos  pongo  en  mi  pared, 
para  aventajarme  á  todos* 
Alacar*  Confeguirás  de  elfos  modos, 
rigor  en  vez  de  merced: 
á  aquel  ruílico  imitar 
quieres  en  los  defatinos, 
que  colgó  los  dos  tocinos, 
no  teniendo  que  colgar* 
Mándalos  ,  feñor  ,  quitar, 
no  añadas  agravio  á  gravio: 
Rufino  ,  Luciano  ,  O&avio, 
no  es  elle  vucílro  lugar, 
dexadle  ,  mirad  ,  que  en  él 
parecéis  los  tres  impropios, 
por  fer  dofeles  mas  propios 
de  un  molino  de  papel. 

Otla\>.,  Afsi ,  loco  ,  obedecemos 
á  nueílro  padre® 

Fed,  Y  afsi. 


hijos  ,  me  agradais  a  mi* 

Macan ,  Coriíldera  ,  que  la  hacemos 
toro  ,  y  no  Reyna. 

Fed .  Por  qué? 

Macan,  Por  ponelle  de  ella  fuerte 
tres  dominguillos :  advierte, 
que  quando  el  toro  los  ve, 
venga  en  ellos  los  enojos, 
y  podrá  ,  llegando  á  vellos, 
la  Reyna  vengarle  en  ellos, 
feñor ,  como  en  tus  defpojos* 

Luc,  Bárbaramente  interpretas 
lo  que  tu  hicieras  reynando* 
Macarr,  Parece  ,  que  eíiais  jugando 
á  juan  de  las  cadenetas: 
no  eíleis  afsi  ;  mas  ya  viene 
la  Reyna  ,  aquí  he  de  eílár  yo, 
y  haced  cuenta  ,  que  faltó 
un  tapiz,  que  nada  tiene* 

Toquen  chirimías  ,  y  tras  el  acompaña 
miento  f alga  Cefar  con  ello  que  definió 
y  la  i(eyna  Julia  bizarra,  trayendole 
la  falda  una  Dama, 

JuL  Al  compás  de  la  riqueza, 
es ,  Cefar ,  ia  admiración* 

Cef  Orientes  fus  calles  fon. 

JuL  No  he  viílo  mayor  grandeza® 
Cef,  Y  no  es  la  menor  ,  fe  ñora, 
la  que  ves. 

JuL  Duque  ,  qué  es  eífo? 

Cef,  De  amor  el  mayor  excedo, 
que  fe  ha  admitido  halla  aora, 
un  viejo,  que  no  teniendo 
que  colgar ,  adorna  afsi 
fu  puerta. 

Fed,  Señora ,  aquí 

mis  defeos  excediendo 
las  maravillas  dirañas, 
con  que  oy  Ñapóles  os  ve, 
ellas  paredes  colgué 
de  telas  de  mis  entrañas: 
pedazos  del  alma  ion, 
mal  he  dicho  ,  almas  enteras, 
colgaduras  tan  de  veras, 
que  las  obró  el  corazón: 
de  almas  quiíe  aísi  adornaros 
mis  pobres  paredes  oy, 
almas  tengo ,  almas-  os  doy, 
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no  me  queda  masque  daros 
Ju!,  Quien  ibis? 

Fed.  Soy  lo  que  no  fui* 

JuL  Quien  fu  liles? 


Fed .  Lo  que  no  foy: 

tan  otro  del  que  ful  cíloy, 
que  no  me  conozco  á  mi. 

JuL  Quien  fuis? 

Fed.  Efto  balde  ,  y  fobre, 

que  aísi  á  voces  lo  publico* 

JuL  Quien  fois? 

Fed .  Hombre  ,  que  fui  rico, 
que  es  deciros  que  íoy  pobre; 
y  íiendo ,  fe  ñora  ,  afsi, 
que  foy  otro  ,  claro  efU, 
y  pues  tengo  otro  ser ,  ya 
no  foy  aquello  que  fui* 

JuL  Sois  de  Ñapóles? 

Fed ,  En  ella 

fui  hombre  gran  poderofo, 
el  mas  rico  ,  el  mas  famofo, 
y  el  de  mas  felice  eftrclla: 
y  oy  afsi  me  confidero 
puedo  en  la  mayor  baxeza: 
tanto  abate  la  pobreza, 
y  tanto  enfalza  el  dinero* 

JuL  Como  os  perdiíles? 

Fed ,  Preílé. 

JuL  Necedad* 

Fed,  Yo  lo  conñefío. 

JuL  Tan  grande  fue  vueflro  excedo? 
Fed,  Tan  grande  mi  excedo  fue* 
JuL  A  quien  preílaíles? 

Fed,  Al  Rey 

mi  dueño  ,  y  vueflro  enemigo, 
que  ^fte  fue  de  Dios  cadi  jo, 
y  eda  fue  del  Cielo  ley: 
pues  él  muerto  ,  y  la  Ciudad 
entrada  por  vuedro  hermano, 
perdió  el  Reyno  Soberano, 
y  perdí  la  calidad; 
y  lo  predado  perdi, 
que  eran  dos  millones  ,  y  oy 
en  eda  calilla  edoy 
admirando  lo  que  fui* 

Vuedro  hermano  me  quito 
las  Villas  que  poíTeia, 
y  las  fuerzas ,  que  en  un  día 


tan  fin  ellas  me  dexo. 

JuL  Luego  vos  fin  duda  alguna 
íois  el  Conde  Federico? 

Fed,  Yo  fui  Conde  fiendo  rico, 
ya  objeto  de  la  fortuna: 
ya  deípues  que  pobre  edoy, 
todos  me  tienen  en  poco, 
paffo  ,  y  caníado  ,  ya  loco, 
ya  necio ,  y  altivo  foy: 
quanto  digo  es  necedad, 
deíprecio  quanto  publico: 
ha  pobreza! 

JuL  Fe  de  rico, 

no^  os  aflijáis ,  levantad; 
y  fi  es  que  no  la  fabeis, 
pues  llegáis  á  conoceros, 
bolved  á  juntar  dineros, 
y  lo  que  fuifles  fereis. 

Elle  confejo  edimad, 
que  en  fer  piadoía  me  fundo, 
pues  veis  que  folo  en  el  mundo 
dineros  fon  calidad* 

1  oqucn,y  entre  fe  la  Ifeyna^y  el  acom~ 
pañamiento, 

'Mac,  Tu  quedas  bien  dcfpachado* 
Olta\>.  Vive  Dios::- 
% ufin .  Pefia::  Fed.  No  mas. 

OtfaV,  Afsi  con  paciencia  edás? 
Fed,  Afsi  con  paciencia  he  edado: 
qué  fe  podía  efperar 
de  la  Reyna  ,  íiendo  hermana 
de  Ludovico? 

OftaV.  O  tyrana! 

dineros  ha  de  bu  fea  r, 
para  bolver  á  tener 
calidad:  Mac,  Son  los  dineros 
del  mundo  cfeflos  primeros, 
y  efpiritus  de  fu  ser. 

Las  inteligencias  fon 
de  las  cofas ,  los  conceptos 
mas  vivos  ,  y  mas  perfectos, 
y  los  de  mas  opinión. 

Hacen  lindo  á  un  corcobado, 
y  Dobtor  hacen  á  un  tordo, 
dan  entendimiento  á  un  gordo, 
y  dan  prudencia  á  un  delgado. 
Un  bermejo  con  dineros, 
no  es  judas ,  Adonis  es; 
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4  Dineros 

y  ais!  los  quatro,  defpucs 
que  os  falcan  ,  íois  majaderos. 
pufino  Padre, y  feñor, pues  le  ha  vlílo 
fer  de  los  dineros  caula 
ja  calidad  ,  por  fer  ellos 
de  todas  las  cofas  alma, 
yo  los  dineros  perdidos, 
y  la  calidad  que  os  falta, 
cobrar  con  las  obras  quieto, 
y  acreditar  con  las  armas: 

Y  afsi ,  pues,  las  armas  fon 
principio  de  tantas  cafas, 
que  la  ambición  las  iluítra, 
y  el  dinero  las  levanta, 
por  armas  juro  ,  y  prometo 
ganar  gloriofa  alabanza, 
hada  daros  calidad 
con  immortales  hazañas. 

No  he  de  ver  eternamente 
elías  venerables  canas, 
que  al  pecho  en  herpes  de  nieve 
generólas  fe  defatan, 
hada  que  las  vida  ,  y  cubra 
del  oro  rubio  ,  que  os  rrayga 
de  las  entrañas  de  Qfir, 
de  los  abifnos  de  Arabia. 

No  coa  mercancías  viles, 
no  con  engaño  fas  trazas,, 
fina  con  la  indudría.  fola 
de  ede  brazo  ,  y  de  eít.i  eípada». 
que  con,  ellos  pienío  fer 
de  edos  defprecios  venganza, 


ae 


agravios  cadigo, 


fortuna  de  ellas,  defgtacias, 
de  eda  muerte  eterna  vida, 
de  eda  vida  heroyea  fama, 
de  ella  afrenta  honor,  y  al  fin, 
de  eda  mi  feria  abundancia. 
Fed .  Detente  ,  Rufino,  efpera, 
oye,  efcucba,  advierte,  aguarda» 
Ü{ujin*  Perdonad,  padre  ,  y  fe  ñor, 
que  pues  con  baxeza  tanta 
la  Reyna  os  vitupero, 
os  he  de  honrar  por  las  armas* 
Lúe»  Yo  la  calidad,  feñor, 
que  los  dineros  engendran, 
a  pefar  de  la  fortuna, 
que  os  tiene  en  tanca  baxeza? 


fon  Calidad . 

íl  mi  hermano  por  las  armas, 
quiero  adquirir  por  las  letras, 
que  ellas  también  dan  Imperios, 

.  y  Magedades  dan  ellas. 

No  los  mal  perdidos  años 
de  mi  edad  florida  ,  y  tierna, 
me  han  de  acobardar  ,  ni  hacer;, 
que  las  efperanzas-  pierda, 
que  también  Leontino  Gorgias 
de  ciento  y  veinte  años  era, 
quando  comenzó  á  edudiar 
con  admiración  de  Grecia. 
Pobre,  y  noble  íby  ,  y  afsi, 
falir  de  mi  Patria  es  fuerza; 
que  es  la  defdicha  mayor 
de  las  humanas  na  Líe  rías, 
vivir  con  pobreza  un  hombre 
adonde  tuvo,  riqueza: 
no  he  de  bol  ver  á  elfos  ojos, 
no  he  de  ver  elTa  p  reí  ene  i  a, 
hada  que  de  mis  eftudlos 
generofos  premios  tenga; 
porque  ñ  la  calidad 
en  los  dineros  fe  aumenta, 
y  en  letras ,  como  ya  he  dicho; 
los  dineros  la  confervan;- 
por  ellas  voy  a  bufcarlos, 
para  que  con  ellas  pueda, 
á  pefar  de  la  fortuna, 
faca  ros  de  eda  baxeza. 

Ffrd*  Hijo  Luciano  ,  también 
me  defanjparas  ,  y  dexas? 
oye  ,  eícucha  ,  efpera  ,  aguarda; 
oye  ,  efcucha  ,  aguarda  ,  efpera*. 
Lii-c*  Perdonad  ,  padre  ,  y  feñor, 
que  pues,  con  tanta  vileza 
á  ede  eftado  aveis  venido, 
os  he  de  honrar  por  las  letras. 

Si  en  las  letras, y  en  las  anuas 
Rufino  ,  y  Luciano  han  puedo 
la  calidad. ,  parto  infamo 
del  pecado  ,  y  del  dinero: 

Si  la  codicia  del  oro, 
fgi.  en  negros  a  b!  fin  os  preío, 

ha  dado  a  los  vientos  linos, 
y  ha  dado  á  las  aguas  leñost 
íoberana  tyrauia 
de  elfos  libres  elementos, 
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fingiendo  en  ellós  Delfines,  Fíacarr.  Anees  pretendo 


y  Aguilas  mintiendo  en  ellos, 
penetrando  pode  rolos 
los  climas  no  deícubiertos, 
vifios  apenas  del  Sol, 
con  fer  lince  de  lo-s  Cielos; 
pero  yo  fo!o  fin  arte, 
fia  amblad  ,  fin  aliento, 
fin  amparo  ,  fin  favor, 
fin  alma ,  y  pobre  en  efeéto, 
que  es  cifraros  quanto  he  dichos 
y  es  de :iros  quanto  puedo, 
que  confia  el  nombre  de  pob.re 
de  infinitos  epitettns: 
que  Mares  puedo  falcar, 
qué  Provincias ,  ó  qué  Reynos, 
que  en  unos  no  halle  rigor, 
y  en  otros  no  halle  efearmiento? 
O  viles  leyes-  del  mundo, 
que  en  los  dineros  han  puedo 
la  calidad  de  la  fangre, 
aliento  ,  y  candor  primero! 
Maldiga  el  Cíelo  al  tyrano, 
que  con  loco  deftlienco. 
hizo  deidad  al  metal, 
é  hizo  Dios  ai  embeleío. 

Ay  padre  ,  que  efioy  fin  mí! 
ay  fe  ñor  ,  que  pierdo  el  fefo¿ 
juzgando  infinito  el  diño, 
viendo  impofsible  el  remedio! 
Temo  una  Reyna  enemiga, 
pobre  efioy  ,  y  pobre  os  veo, 
de  los  tiempos  oblación, 
y  de  la  fortuna  exempio: 
mas  G  los  dineros  hallan 
los  que  los  procuran  menos, 
que  effo  tienen  de  tyranos, 
y  elfo  tienen  de  indiferetos,, 
por  los  Orbes  ,  fin  bufcarlos,. 
hafia  vér  fi  los  encuentro, 
fulcaré  mares  ,  abifmos, 
burlaré  montes  excelfos. 

N  cedad  hago  en  dexaros; 
pero  fer  necio  pretendo, 
que  para  fer  vencurofo 
quiero  empezar  á  fer  necio.  Vafe* 
Fed,  Amigo  ,  corre  tras  él, 
y  de  ten  le#. 


balear  también  calidad, 
hallándola  por  dineros: 
para  hallarlos  he  peníado, 
y  un  fumofo  arbitrio  tengo, 
que  es  hacerme  mentecato, 
miferable  ,  y  avariento, 
que  á  efios  los  dineros  bufean, 
y  á  los  zurdos  ,  y  á  los  tuertos, 
Autipodas  de  los  lindos, 
que  de  si  viven  contentos: 
íeguir  en  efia  facción 
uno  de  tus  hijos  quiero, 
que  aquí  te  han  defamparado 
con  diferentes  intentos, 
y  no  sé  a  qual  dellos  liga, 
aunque  las  armas  no  apruebo, 
que  fon  Mjdicos  crueles, 
y  los  So  d  idos  enfermos, 
que  al  recipe  de  un  balazo 
eítan  continuo  fu  jetos. 

Soldados  los  zurdos  lean. 
También  en  las  letras  veo 
inconvenientes  terribles, 
las  pautas  ,  y  los  huevos 
forbiditos  me  defmiyan, 
diciendo  entre  orobo  ,  y  negó 
temerarias  ve  r  n a  n  d  i  n  a  s , 
y  folecifmos  tan  grueífos. 

El  deOctivío  me  parece 
mis  fino  ,  y  mas  líbre  acuerdo;* 
a  Octavio  quiero  íeguir, 
que  fi  no  es  el  fin  tan  bueno, 
es  del  can  fu  da  la  vida. 

Ñapóles ,  de  vos  me  aufento, 
hafia  tener  calidad, 
que  me  zurza  efios  greguefeos. 
Fed*  Q  12  marmol,  qué  bronce  duro 
podra  tener  fufnmiento 
en  tan  graves  de  Rentaras, 
y  en  tan  miferos  íuceíTos? 
Luciano,  Octavio  ,  Rufino, 
aguardad..  Sale  Lucila « 

LuciL  Señor  ,  qué  es  eíto? 

tu  das  voces? 

Fed,  Ay  Lucila! 

grave  es  el  mal,  pues  me  quexo# 
luáL  Qué  tienes?  Fed*  El  no  tener. 
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es ,  Lucila  ,  el  mal  que  tengo: 
las  almas  que  me  animaban 
me  han  faltado  :  los  luceros, 
que  Iluminaban  mí  noche, 
en  negro  ocaío  fe  han  puedo: 
perdieron  la  luz  mis  ojos, 
quebráronte  mis  efpejos, 
que  es  decirte  ,  que  á  Rufino, 
O&avio  ,  y  Luciano  pierdo. 

Luc .  Como? 

Fed.  Como  me  han  dexado 
por  defdichado  ,  y  por  viejo, 
que  aquí  condeno  el  rigor, 
fi  la  piedad  agradezco: 
mira  lo  que  puedo  hacer. 

Luc *  Conidia  rte. 

Fed,  Qué  confuelo 

hallaré  fin  tener  hijos? 

Luc,  El  de  Dios. 

Fed.  Paciencia  tengo. 

Luc .  En  mi  te  queda  una  efclava, 
que  lo  mucho  que  te  debo 
te  quiero  pagar  aora: 
tu  me  has  criado,  y  me  has  hecho, 
íiendo  de  padres  humildes, 
la  merced  ,  que  no  merezco: 

Señor ,  no  te  defanímes, 
que  fudentaiite  prometo, 
de  calle  en  calle  llorando, 
de  puerta  en  puerta  pidiendo, 
halla  venderme  á  mi  miíma. 

Fed •  Lucila,  mi  fin  es  cierto, 
vamos  á  ver  II  fe  han  ido. 

Luc •  Vamos. 

Fed.  Ay  Dios!  ya  fe  fueron, 

Luc.  Quien  lo  dice?  Fed.  El  corazón, 
que  ella  rebentando  el  pecho.  Vanfe • 

Sale  Aurelia  con  una  Vela  en  la  mano, y 

Camila  con  fayas  negras,  cola  arrajlr an¬ 
do,  el  licngo  en  los  ojos ,  y  fientefe 
Camila, y  un  Mujico. 

Cam.  Soberana  ofteotacion 

de  fu  amor  ílempre  ¡inmortal» 
pues  tan  facra  admiración 
no  quilo  que  fueffe  igual, 

Aurelia,  a  fu  corazón. 

En  él  hallo  fepuítura 
mas  capaz  ,  pero  yo  Coy 


piedra  en  tanta  defventura» 
y  aísi  á  mí  padre  le  doy 
fepulcro  de  piedra  dura. 

Efie  llanto  hada  vengaros 
eterno,  padre,  ha  de  fer, 
en  fangre  pienfo  bañaros» 
y  afsi  granates  hacer 
ellos  alabaílros  claros: 

Ludovico  morirá 
a  mis  manos.  Aur.  La  comida» 
feñora ,  aguardando  eílá. 

Cam.  Como  me  fobra  la  vida, 
fobre  la  comida  :  ya 
no  quiero  comer. 

Aur*  Advierte, 

que  comiendo  has  de  vivir; 
y  viva  ,  vengar  fu  muerte. 

Cam.  Si  el  mal  fe  acaba  en  morir, 
morir  es  la  mejor  fuerte. 

Sacan  la  mefa  tapada  Claudio, y  Te* 
reyro  ,  con  un  tafetán  negro, y  ellos 
con  capuces. 

Claud.  Ya  eílá  la  comida  aquí. 

Cam.  Refiereme  el  trille  calo, 
como  fueles. 

Mufic.  Oye.  Cam •  Di. 

Si  como  la  ley  traípaífo,' 
padre ,  perdóname  aquí. 

Canta  el  Mujico. 

Mu  fie.  El  fobervio  Ludovico, 
Duque  de  Calabria  infigne, 
de  Ñapóles ,  y  Sicilia, 
defpoífee  al  Magno  Enrique. 

Llora  Camila. 

Aur.  No  cantes,  que  fe  enternece. 

Cam.  Ay  dulce  padre!  proíigue, 
que  aquí  el  llanto  es  importante 
para  que  el  dolor  fe  alivie. 

Mufic.  Con  engaño, y  con  trayeion 
Plazas ,  y  Puertos  oprime, 
ayudándole  al  tyrano 
los  rebeldes  que  le  liguen. 

Va  comiendo. 

Cam.  Agua.  Tereyr.  Aquí  eílá. 

Cam.  Qué  me  traes? 

í Tereyr .  Traygo  el  agua  que  pediíle* 

Cam.  Llegaron  antes  mis  ojos, 
que  ellos  la  copa  me  íirven, 
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con  mayor  puntualidad, 
buelve  c I  agua,  y  tu  profigue.  Llore» 
Cante  .Sallo  a  la  definía  el  Rey, 
pero  una  noche  1c  embiden 
(obre  feguro  mil  fieras, 
que  fieras  conduce  un  tygre: 
los  Tuyos  mlfmos  le  venden, 
y  la  tienda  le  hacen  libre, 
donde  de  diez  puñaladas 
fu  nieve  corales  tiñen, 

Cam.  Diez  puñaladas  ?  ha  fieras! 

Claud »  No  cantes  mas. 

Cam»  No  me  prives, 

bárbaro  ,  de  ede  contento, 

que  el  llanto  es  gozo  del  trille. 

Profigue. 

Cale  Amadeo  ,  C onde ft able ,  galan ,  tn 
cuerpo,  con  [ damas • 

Amad .  Dame  efíos  pies. 

Cam .  Tu  en  mi  preferida  venide, 
Amadeo  ,  deda  fuerte? 
tu  de  mis  penas  te  ríes? 
afsi  á  mí  padre  profanas? 
que  á  entrar  aqui  te  atrevide? 
aísi  el  decoro  le  pierdes? 
buelvete  ,  no  me  vifites. 

Amad .  Ede  atrevimiento  honrado 
las  buenas  nuevas  te  afirmen, 
que  traygo. 

Cam .  A  mi  buenas  nuevas? 

Amad.  Ya  los  fuceífos  felices 
de  Ludovico  pararon 
en  la  muerte  ,  ya  le  ciñe 
pálido  ciprés,  ya  ocupa 
fagrados  jaípes.  Cam.  Qué  dices? 
Amad  Que  cayo  Faetón  í'obervío 
del  carro  del  Sd  ,  que  rige: 
prefente  me  hallé  al  fuceíío. 

Cam.  Quitad  la  mefa  :  qué  vide 
muerto  á  Ludovico  ?  Amad .  Aquí 
de  fu  hidoria  lo  colige. 

En  un  cav  ilio  de  Efpaña, 
que  otro  hypogrifo  fe  finge, 
cielo  en  fus  lineas  ,  y  edrellas, 
en  las  manchas  jafpe ,  ó  lince, 
falló  Ludcv  Ico  haciendo, 
que  la  tierra  al  bruto  embidie, 
no  permitiéndole  apenas, 
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que  con  las  manos  la  pife: 
mas  llegando  á  pie  de  gruta, 
á  la  voz  de  unos  clarines, 
que  animofos  le  incitaron, 
la  efpuela  le  pone  ,  y  libre, 
los  ayres  corta  en  esferas, 
como  las  aguas  el  Cifne, 
y  con  tal  ferocidad 
contra  las  peñas  embiíle, 
fin  que  la  rienda  le  fuerce, 
ni  las  voces  le  apacigüen, 
que  en  ellas  chocando  el  mondrHQ 
hace  ,  que  fe  precipite 
la  M  igeftad  íacra  ,  eílatua, 
que  profunda  nos  dice, 
que  es  barro  el  poder  humano, 
y  ay  piedra  que  Ic  derribe. 

Matan  el  cavallo  ,  en  quien 
barbaras  furias  fe  embiden, 
que  Dios  irrita  los  brutos, 
para  que  al  hombíe  c a  (liguen, 

Aísi  acabó  la  íobervla, 
afsi  la  crueldad  le  rinde, 
y  afsi  en  las  íangrientas  piedras 
Dios  tus  venganzas  eferive. 

Deípues  de  las  regias  pompas. 
Ñapóles  ,  mirando  Abriles, 
pone  en  el  Solio  á  fu  hermana 
ganando  lo  que  perdide. 

Eda  nueva  te  provoque, 
cfte  caftigo  te  incite: 
redaura  ru  Reyno  ,  haciendo 
como  Camila  invencible. 

Dexa  el  ocio  de  eda  cárcel, 
lida  infantes ,  jufta  ridies; 
y  fi  el  nombre  infunde  esfuerzo, 
tu  mifino  nombre  te  anime, 
que  yo  en  Ñapóles  te  ofrezco 
ríe  los  Nobles  que  me  liguen, 
la  mayor  parte  dei  Reyno, 
ó  la  ocafíon  mas  felice. 

Cam .  Dios  me  ha  vengado, 

amado  padre  mío  ,  y  ya  me  abfuelve 
la  fe  que  os  he  jurado, 
ya  por  vos  buelve  el  Cíelo  ,  y  por  mi 
ya  labraros  intento  (buelve, 

en  Ñapóles  eterno  monumento. 

El  animo  redima 

la 


Dineros  fon  Calidad . 
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la  muerte  de  un  tvrano  declinable, 
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al  arma  el  viento  firma, 
falga  el  Reyno  del  yugo  mí  fe  rabie, 
trueqúele  el  luto  en  galas, 
que  Camila  he  de  fer,  (I  no  foy  Palas.  Vafe. 

S alen  Julia  ,y  Cejar • 

Ctjl  En  un  Cadillo  vive  retirada, 
que  le  eligid  per  fuerte  ,  lugar  Tolo 
defendido  del  mar  ,  donde  ia  entrada 
ve  en  noche  íiempre  la  deidad  de  Apolo: 
allí  en  Griega  Artemifa  transformada, 
nuevo  milagro,  y  facro  Maufeolo, 
enteros  alabaítros  al  Sol  medra, 
donde  á  fu  padre  relucirá  en  piedra. 

Jul.  Cefat  ,  á  eífa  muger  prender  me 'importa* 

Cef.  Ha  de  fer  impofsible? 

Jul.  Qué  impofsible, 

quando  fe  determina  ,  y  no  reporta 
el  hombre, -no  atropella? 

Cef  \  Es  invencible 

la  gallarda  Camila.  Jad.  Duque  ,  acorta, 
fus  alabanzas  que  andas  iníufrible. 

Cef.  Para  que  mis  defeos  no  defdores* 
yo  prometo  matarla. 

Jul.  Si  5  de  amores.  Cef.  De  amores? 

Jul.  Pues  quien  tanto  la  encarece, 
parece  que  en  el  alma  la  retrata: 
no  echas  de  ver  ,  que  en  la  alabanza  crece 
la  voluntad?  mas,  Duque ,  ferá  ingrata: 
muger  ,  que  tan  gallarda  íé  te  ofrece, 
matará  de  gentil.  Cef.  De  ilufire  mata. 

Jul,  Y  tu  matas  de  necio  al  que  ce  efcucha, 
grande  es  t:u  amor, y  mi  padecía  es  mucha: 
para  ver  fi  es  tan  fuerte  ,  y  es  tan  bella, 
al  campo  he  de  íalir ,  ¡unta  mi  gente, 
que  afsi  la  prenderé  ,  b  haré  prendelia, 
y  veré  fi  es  hermofa,  y  fi  es  valiente. 

Cef.  Al  lado  de  tu  fol ,  no  ferá  eftrella. 

Jul.  Poca  lumbre  le  dás ,  tu  pincel  miente, 
ya  en  alabarme  á  mi  ,  y  en  defpreciarla, 
andas  tan  necio  ,  como  en  alabarla: 
un  vando  íe  eche  luego,  donde  ofrezco, 
todo  lo  que  pidiere  al  que  la  prenda, 
que  la  dificultad  afsi  encarezco, 
porque  mas  bien  mi  voluntad  fe  entienda. 

Cef  Valdráme  eíta  prifion  loque  merezco? 

Jul.  Valdráte  ,  que  jamás  de  ti  rae  ofenda. 

Cef  Premio  infinito  es  eífe. 


JuL  Echefe  el  v-ando, 
y  digan  lo  que  pido  ,  y  ío  que  mando; 
Faje  ella • 

i Salen  Octavio ,  y  Macarrón  de  camim 
pobremente, 

OStaV.  Ciegos  ,  y  perd  idos  vamos 
tras  el  mayor  impofsible. 

Macan.  Un  difparare  terrible 
es ,  Ociavio  ,  el  que  intentamos? 
un  mentecato  bufcamos, 
puefto  que  fu  nombre  adoro 
fin  refpeto ,  y  fin  decoro, 
cuya  ignorancia  publico, 
que  lo  que  tiene  de  rico, 
tiene  de  can  fado  el  oro; 
pero  difemfes  dexando, 
dime  ,  qué  píenlas  hacer, 
canfados ,  y  fin  comer? 

Otta\>.  Quexarmc  ai  Cielo. 

Macan .  Callando, 

y  comiendo,  y  defeanfando 
menos  vendrás  á  fentir. 

Ocluí?.  Por  qué  avia  de  vivir 

un  pobre ,  y  mas  quando  ha  fide 
rico  ?  Macarr.  Tu  padre  ha  tenido! 
la  culpa.  OttaV,  Puedes  decir, 
que  es  caufa  de  elle  defprecio: 
la  lealtad  le  cofia»  cara. 

Macan.  Que  dos  millones  prefiéra1 
un  mujaderote  ,  un  necio! 

OflaV.  Confidera  ,  que  me  precio 
de  hijo  obediente.  Macarr.  Señor,' 
efio  es  culpar  el  error. 

OHaV.  Del  Rey  fon  vida  ,  y  hacienda. 
Macarr.  Elfo  en  lo  moral  fe  entienda* 
no  en  lo  político.  OctaV.  Amor, 

Salen  Camila  ,  y  Amadeo  de  corto  ,  y  con 
efpada  ,y  Aurelia  por  untado • 
natural  en  los  valfallos, 
obliga  á  tales  exceífos. 

Macan.  Los  mentecatos  fon  elfos. 

Cam.  Los  Infantes,  y  Cavallos 
junta.  Amad •  Voy  á.  convocallos: 
donde  me  efperas?  Vafe. 

Cam •  Aquí, 

la  guarda  venga  tras  mi, 
que  entre  elfos  olmos  aísifio. 

QttaV.  Válgame  Dios! 
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Mac*)  Qué  ay  ,  qué  has  vi  (lo 
una  olla  ?  OH,  Un  Angel  vi, 
un  Sol  ,  una  admiración, 

Mac,  Todo  eíl'o  viniera  á  fer, 
á  fer  cofa  de  comer. 

OH,  Eres  civil. 

Mac,  Soy  gloton. 

OH,;  Has  viílo  muger  tan  bella? 

Mac,  Y  has  viílo  hambre  mayor? 

OH,  Eres  civil.  Mac.  Soy  PaEor. 

OH,  Mira  en  el  mundo  una  eftrella. 

Aur,  Mírate  en  el  agua,  que  ella 
libre  te  eftá  provocando, 
las  yervas  dcfcalabrando, 
con  las  perlas  que  te  tira. 

OH,  Msra  un  Sol  ,  un  Cielo  mira. 

Mac .  Píenlo  ,  que  ellas  delirando, 
ya  lo  miro  ,  ;  qué  tenemos? 

OH,  EEa  la  comida  lea: 
mira  como  fe  paíléa; 
come  ,  que  es  maná  el  que  vemos. 

Mac,  No  liento  lo  que  comemos. 

OH,;  No  ves,  que  efpiricus  fon? 

Mac,  Son  de  blanda  digeílion, 
pues  los  como  ,  y  no  los  liento; 
mas  ya  me  abrafa  el  pimiento: 
ó  maldito  pimentón! 
guíCido  efpirituai 
con  pimiento  ,  infame  guEo! 
digo  ,  que  es  guiíado  injuEo, 
o  cocinero  infernal, 

Cam,  Limpio  ,  y  parlero  criEal, 
que  con  labios  de  rubls, 
que  de  eífas  llores  teñís, 
perlas  moErais  trafparentes, 
íi  no  fon  líquidos  dientes, 
con  que  mis  penas  reís, 
trocad  la  naturaleza 
en  ocaíion  tan  precifa, 
fed  lagrimas ,  fi  fois  rifa, 
por  piedad  ,  y  por  terneza, 
acompañad  mi  triEeza 
con  vueEros  iordos  gemidos. 

Mac,  Pues  ya  cEamos  bien  comidos, 
vámonos  á  rcpofar. 

QH,¿  Siempre  canfado  has  de  eEár? 

¿L/¿r»Qué  tiernos  ,  y  qué  manidos 
los  eípiritns  eEaban! 


linda  comída  ,  por  Dios» 

Aur,  Allí  eEán  dos  hombres.  Cam ♦  Dos? 
^atXos  alamos  les  prcEaban 
celosías.  Cam,¿  Si  efcuchaban 
mis  quexas?  Aur.'Plcnío  que  si. 
¿Yw.Hazles  que  lleguen  aquí.  Aur,  Ola, 
Mac, Ya  nos  han  fentido: 
de  lo  que  avernos  comido 
querrán  efeote, 

Aur,  Hombre.  Mac 0  A  mi? 

Aur,  Llamad  al  que  os  acompaña, 

Mac, Ya  la  hermofura  me  encoge. 
Cam,;  Quien  fois  ,y  qué  hacéis  aquí? 
OH,  Dos  peregrinos  ,  que  el  orbe 
diícurrimos  ,  que  á  la  rifa 
de  eEe  criEal  ,  que  fe  rompe 
En  compafsion  en  las  peñas, 
y  En  avilo  en  las  flores, 
eEabamos  dando  un  rato 
treguas  al  canfancio  enorme* 

Cam,  De  donde  fois? 

Mac,  De  un  Pais, 

donde  efpiritus  fe  comen, 
y  andamos  endemoniados. 

OH,  VueEra  hermofura  perdone 
á  eEe  necio.  AYiévNo  ay  diícretG 
En  comer.  OH,  Bafta. 

Cam  De  donde 

íois?  OH,  De  Ñapóles ,  y  aora 
de  los  inconftantes  golpes 
de  la  fortuna  ,  tras  quien 
En  alvedrio  ,  y  fin  orden 
vamos  afsi  peregrinos. 

Cí/».¿Pwe s  tenéis  quien  os  enoge- 
en  Ñapóles?  OH,  Las  mudanzas, 
y  los  ty ranos  rigores, 
que  en  ella  ha  ávido  en  dos  años., 
en  tal  cuidado  nos  ponen; 
tyranizola  un  ingrato, 
un  Falarls  ,  un  Créente, 
que  afsi  á  los  nobles  ha  opreíío 
con  crueldades.  Cam ,  Sois  vos  noble? 
Of/.No,  que  en  los  pobres  jamás 
la  nobleza  fe  conoce. 

Carnal  No  murió  ya  el  Rey?0#.El  Cielo 
oyó  las  pladoías  voces 
del  Pueblo  ,  mas  le  fuccede 
Julia  ,  en  la  crueldad  conforme* 

B  Cam , 


i  q  Dineros  fon  Calidad * 

CrfW. Cruel  es  Julia?  OACluEs  hermana 
ile  Ludo  vico*.  CamAi  que  nombre 
tiene  por  alia  Camila? 

OH¿y*  No  ay  quien  fu  virtud  no 
quien  fu  clemencia  no  efldme, 

honre: 


adore, 


y  quien  fu  hermolura  no 
fu  Reyna  la  aclama  el  Pueblo, 

V  como  gentes  convoque 

Ja  han  de  admitir  :  plegue  al  Cielo, 

que  a  fu  antigua  patria  torne. 

Cam.Y  a!  fin  ,  qué  es  lo  que  bufeais? 

Mac .  Calidad,,  mondrtio  ,  que  corre 
con  los  dineros  ,  pues  dedos 
en  el  mundo  fe  compone. 

Dineros  vamos  huleando, 
fin  faber  como  ,  ni  donde: 
ya  le  digo  ,  que  faitee, 
ya  le  aconfejo  ,  que  robe, 
pues  los  que  roban  ,  los  hallan 
en  los  campos  ,  y  en  los  montes? 

Cam.  Si  calidad  vais  bufeando, 
la  fortuna  en  mi  os  focorre. 

Aurelio ,  elfos  peregrinos 
lleva  ,  y  manda  ,  que  fe  alojen 
junto  á  mi.  tienda.  OHay.  Fortuna^ 
pues  en  mis  ideas  pones 
tan  altos  los  penfamientos, 
no  quieras  que  fe  malogren. 

'Macan. Y  mande  también  busia, 
íi  es  ,  que  en  las  cocinas  la  oyen, 
que  quajque  cofa  mañemo 
de  gratato,  o  macarroni, 
de  piñata,  y  de  roífuto. 

Cam .  Harás ,  que  un  refrefeo  tomen. 

Macarr *  Vivas  ,  feñora  ,  mas  años, 
que  el  Alano  de  San  Roque. 

OHay.  Quien  ferá  aquella  muger? 

Macan. \J n  Angel  ,  que  nos  {ocorre. 

OHay.  Es  Angel  ,  es  Sol  ,  es  Cielo: 
ya  voy  perdido  de  amores. 

Mac* Yo  de  hambre,  y  fed,  porque  llevo 
fed  por  mil,y  hambre  por  doc c.yanfe* 
Sale  pufino  en  cuerpo* 

tffufin. Perdido  ,  y  defefperado, 
y  loco  (  que  elle  es  el  nombre 
que  merece  la  o  dadla 
en  que  la  ambición  me  pone) 
vengo  á  emprender  una  hazaña. 


que  ha  de  dar  vida  á  los  bronces, 
materia  eterna  á  la  fama, 
v  aliento  .á  las  ambiciones. 

Celar  el  premio  me  ofrece, 
y  ayudarme  fe  dííponen 
la  velocidad  dej  Sol, 
y  las  íbmbras  de  la  noche. 

Mi  re  fed  uc  ion  ayudan, 
y  me  a.íleguran  ios  bofques: 
haz  ,  fortuna  ,  que  mi  padre 
lea  Federico  el  Conde, 
y  que  con  mi  atrevimiento 
fu  vil  fortuna  fe  podre. 

Tom  ¡la  en  bracos* 

Cam .  Hombre,,  quien  eres? 

%ufi\i.  -Las  -plantas 

mudamente  te  tefponden, 
que  en  efxa  .ocaíion  remito 
á  las  plantas  las  razones. 

Cam.  Aurelia  ,  gente  ,  Amadeo, 
Soldados,  ^ufin. Para  que  compre 
calidad  mi  atrevimiento, 
los  pies  fon  alas  veloces.  Llégala* 
Salen  Amadeo  ,  Aurelia  ,  Octavio  ,  y 
Macarrón . 

Jimad.  Voces  da  fu  Alteza  ,  Cielos! 
robada  la  lleva  un  hombre, 
que  en  un  cavado  la  ha  puedo, 
que  hljares ,  y  piedras  .rompe: 
el  exercito  lo  liga. 

Auy.  Amadeo  ,  al  arma  toquen. 

OH  ay.  Trlde  íuceífol  ^wr.In  feliz. 

OH  ay.  Yo  he  de  ir  defmintiendo  montes 
tras  dios.  Macarr. Será  impofsible 
alcanzarlo.  OHay.  Traydor,  oye: 
guárdenle  de  mi  fusPueblos,y  fuerzas. 
Macarr. Y  de  mi  fus  Bodegones. 

SEGUNDA  JORNADA. 

Salen  Camila  Rufino* 
C¿w7«Hombre  ,  que  pudo  moverte 
á  tan  barbara  locura? 

Q\ufin.  Defedimar  mi  ventura, 
perder  el  miedo  á  la  muerte, 
porque  los  hechos  gloriofos 


los  confíguen  los  oííados, 
tcomo  los  defefperados 


los 
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los  cafas  dificulcofos 


Cam.  Sí  ,  que  defe fpe ración, 
pueíto  que  bien  te  ha  falído, 
lo  que  has  intentado  ha  (ido# 

Ipufin.  Tienes  ,  fe  ñora  ,  razón; 
pero  como  el  defdichado 
tiene  defeanfo  en  la  muerte, 
bufcandola  ,  de  ella  fuerte 
ella  locura  he  intentado, 

Cam.  Pues  que  te  movió? 

*!{, tifia .  Su  Alteza 

prometió  al  que  te  preniíere 
todo  lo  que  le  pidiere 
en  Ñapóles.  Cam .  La  baxeza 
del  interés  pudo  hacerte 
defeíperado?  pujin.  Pues  quien 
podía  hacerlo  mas  bien 
que  un  monítruo  tan  bravo  ,  y  fuerte? 
Cam.  Pues  íi  interés  te  movió, 
yo  dártele  no  podía, 

Íín  tanta  baxeza  mía? 

Ipu fin.  No  feñora,  Cam.  Por  qué  no? 
fu  fin.  Porque  en  Ñapóles  codicio 
eíte  interés  .donde  ten^o 
un  padre  ,  á  quien  le  prevengo 
condigno  ,  y  piadofo  oficio; 
el  defeanfo  que  tenia, 
que  un  hijo ,  que  tiene  honor, 
debe  pagar  en  rigor, 
por  piedad  ,  y  cortesía, 
parte  de  lo  que  les  debe 
á  fus  padres  ,  que  querer 
llegar  ¿  fatisfacer 
toda  la  deuda  ,  es  muy  breve 
plazo  la  vida  :  tal  es 
del  hijo  la  obligación; 
y  afsi  cita  piadofa  acción, 
mas  que  el  villano  interés, 
me  ha  movido  al  defacierto 
que  has  vifto  :  padre  has  tenido, 
filo  has  amado  ,  y  querido, 
y  (i  oy  lo  veneras  muerto, 
por  tu  amor  diículpa  el  mío. 

Cam.  Nb  paffes  mas  adelante, 
porque  en  cafo  femejante 
honro  todo  defvario: 
no  podias  fufpender 
mi  pefar  con  otra  cofa. 
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que  Coy  hija  ,  y  Coy  piadofa, 
y  sé  amar  ,  y  agradecer. 

Por  mi  padre  eítoy  afsi, 
y  en  tan  enorme  pefar, 
me  confuelo  con  hallar 
hijo,  que  me  imite  á  mi: 
toma  eíte  diamante, 
lyifi'i.  Advierte:  r- 
Cam.  Ella  ha  fido  cxecucion 
por  tu  padre,  y  la  prifion 
te  pago  yo  de  cita  fuerte. 
ptifia.  O  i  ne  eííos  píes. 

Salen  Cefar ,  Ltlio,  y  Faujlo » 

Cef.  Vaya,  prefo; 

afsi  mi  Intento  configo.  ap» 
Ppifin.  Prefo  yo? 

CV/iHicei  lo  que  digo. 

Rufo. Yo  prefo?  Cef.  Vos, 

Piijin. Por  qué  exceífo? 

Cef  Allá  os  lo  dirán,  pufin.  Señora::- 
Cam.  Yo,  amigo  ,  que  puedo  hacer, 
tiendo  úna  pobre  muger, 
que  fu  prííion  también  llora? 

Leí.  Venid, 

vamos,  piifia*  Ya  es  forzofb 
morir  de  defeíperado, 
íl  el  premio  del  deíüchado 
fe  guarda  para  el  dicholo.  LleVan!e9 
Cef.  Vueítra  Alteza  me  perdone, 
que  la  orden  que  traía 
pervirtió  mi  cortesía, 

Cam.  No  ay  dífeulpa,  que  os  abone, 
que  no  elcufa  el  ícr  cortés 
la  orden  ;  podíais ,  groffero, 
ferio  conmigo  primero, 
y  executarla  deípues. 

Cef. Conóceme  vueítra  Alteza? 

Cam. Muy  bien  os  he  conocido, 

Cef.  Quien  foy? 

Cam.  Un  inadvertido, 
un  lie  cío, 

Lello  ,  Faujlo  ,y  Julia . 

Jul.  Con  afpereza 

le  trata.  LcL  No  ha  de  tratallo, 
íi  prefa  la  trae  afsi? 
volar  con  ella  la  vi 
en  un  alado  cavallo. 

Jul.  Quiero  llegar :  Cefar? 

z  Cef 
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Cef  Ya  tiene  vucítrá  Alteza  aquí 
lo  que  d Acaba.  JuL  Afsi 
de  vos  fatisfecha  efta 
vueftra Reyuna, cumpliré  S  ¡enlaje* 
mí  palabra  :  eres  tu  a  quilla 
Camila  invencible  ,  y  bella? 

Cam*  Ola  ,  no  ay  quien  m  dé 
un  ais  lento?  Cef  Solamente 
la  Reyna  le  tiene  aquí. 

JuL  Eres  til  Camila ,  di? 

Cam .  No  traéis  en  que  me  fíente? 
ola.  JuL  Solo  la  que  reyna 
fe  (lenta.  Cam* Pues  ponteen  píe» 
Quítala  de  la  fila,  f  fien  Safe* 
para  que  femada  efté, 
pues  fabes  que  foy  la  Reyna®  . 

JuL  Alza,  loca.  Cam*  SÍ  lo  foy, 
nadie  llegue  ,  que  empuñada 
tengo  en  la  mano  la  efpada, 
y  con  ella  mas  lo  eftoy; 
ya  ei  mundo  de  ello  fe  admira,, 
que  es  ,  íi  a  furia  me  provoco, 
efpada  en  mano  de  loco, 
lengua  en  la  muget  con  Ira; 
pero  el  afsiento  quitad, 
o  yo  afsi  le  quitaré, 
que  e (bando  las  dos  en  pie, 
fe  duda  en  lamageftad. 
derriba  la  filia . 

^«/.Matadla.  Cam .  Sera  a  trayeíon, 
porque  de  ja  mifma  fuerte 
venga  á  fer  ,  Julia  ,  mi  muerte, 
que  oy  ha  fido  mi  priíion: 
mas  gloría  ei  triunfo  te  diera 
faliendome  tu.  á  prender, 
pues  de  muger  a  muger, 
poca  la  ventaja  fuera; 
pero  mandar  a  un  Soldado, 
que  en  el  bofque  fe  efeondieífe, 
y  afsi  a  traycioo  me  prendiese, 
tus  vi  dorias  ha  infamado, 
y  a  efte  prenderle  defpues 
porque  e!  premio  te  ha- pedido* 

Jw/.Na-esCefar  quien  te  ha  vencido? 

Cam.  Cefar  a  mi?  JuL  Pues  no  es 
Cefar?  qué  es,  efto?  Cef*  Señora, 
quando  efte  cafo  emprendí* 
orden  a  un  Soldado  di. 
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que  queda  en  mi  q narro  aora, 
y  mi  favor, fin  el  qual 
no  consiguiera  la  gloria, 
y  afsi  es  mia  efta  vid-orla, 
por  fer  yo  fu  General. 

Cam*  Eíío  es  quando  efta  prefe n ce* 
y  quando  atreve  fu  vida; 
mas  la  gloria  merecida 
es  del  preío  fo  la  mente. 

JuL  Haced  ei  preío  traer» 

CeJ\  Mi  delcortesia  ha  (ido 
demonio  ,  pues  ha  infundido 
furias  en  efta  muger:  ap* 

en  mi:  qnarto  retirada 
1c  tengo  ,  que  fue  mi  intento 
premiarle  el  atrevimiento.  Vafe* 
Ju[,  Id,  Duque  ,  por- el  Soldado. 
Cém. Acra,  que  has  emprendido 
conmigo  tan  vil  empreíía, 
qué  intentas?  JuL  Tenerte  preftj* 
Cam*  Villano  temor  ha  (ido, 
porque-  oí  traydor  ,  temerofo 
íiempre  del  que  ofende  efta, 
y  alevofas  trazas  da 
por  vivir  con  mas  repofo. 

JuL  Temo  la  confpiracion 
del  Reyno  ,  y  la  efeufo  afsi, 
teniéndote  prefa  aquí. 

Cam* No  efta  el  animo  en  prífíon* 
aunque  efté  prefo. 

Salem  Cefar  ¿Sufrió* 

Cef  Aquí  viene 

el  Soldado.  JuL  Alzate:  fuifte 
el  que  á  Camila  prendifte? 

§(ufin* El  Duque  mi  lengua  tiene,, 
mí  General  es ,  y  afsi, 
lo  que  él  dixere  fera. 

Cef  Que  la  prendió  claro  efta, 
quien  fabe  vencerme  aquí, 
el  La  traxo  ,  a  él  fe  le  debe 
el  premio.Ríí^í.Dame  eífospies3, 
Cef  Los  brazos  si.  JuLG alan  es, 
alma  ,  y  efpiritus  mueve 
en  toda  acción:  qué  os  movio 
á  efta  locura?  Tyufin*  Saber, 
que  tu  palabra  ha  de  fer 
Inviolable  :  ella  me  dio 
atrevimiento.,  ella  labra 
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en  m'j,  que  nadie  emprendiera 
hecho  gloríalo  ,  fi  hu viera 
falta  en  la  Real  palabra. 

Jnl.  Yo  la  di ,  y  la  cumpliré, 

haced  memorial.  ^ ufin .  Yo  voy». 
Jw/.Pedid,  que  deudora  foy, 

y  Rey  na,  andad.  fiufin.V  ida  os  dé 
en  bronce  la  eternidad: 
ya  rifo  ,  y  ya  iluftre  foy; 
ya  ,  padre  ,  tendrás  defde  oy 
por  las  armas  calidad.  Vafe*, 
JuL  Duque  ,  á  Camila  pondrás 
en  una  torre.  Cam.  A  la  Reyna?' 
^/.Laurencia  foloes  la  Reyna, 

Cam*  bíecia  ,  Camila  dirás: 

yo  reyno.  JuL  Yo  (oy  quien  reyna. 
por  tínica.  Cam .  Yo  por  fola. 

JuL  Plaza  á  vueftra  Reyna,  ola. 

Cam .  Ola  ,  plaza  á  vueftra  Reyna. 

Vanfe  yy  fale  Federico  pobre . 

Fed .  La  fortuna  loca  ,  y  ciega, 
el  bien  que  gozando  eftá, 
al  que  lo  huye  lo  da, 
y  al  que  lo  bufca  lo  niega; 
y  es  defdichado  el  que  ilega 
á  buícarlo  ,  conociendo 
fu  tyrania  ,  y  fabiendo, 
que  la  inconftante  fortuna, 
fi  tiene  piedad  alguna, 
es. con  el  que  la  va  huyendo. 
Sale  Rufino, galan  ¿rayendo  unafota - 
nilla  ,j  ferreruelo  en  las  manos • 
fj^/ztf.Tanto  al  deleo  íe  efeonde, 
que  pienro  que  no  he  de  hallado; 
mas  la  priía  del  bufcallo 
hace  el  cuidado  mayor; 
mas  él  es  :  padre  ,  y  fe  ñor? 
calíais?  Fed, De  contento  callo3 
que  por  poderme  vencer, 
y  de  mi  mifmo  triunfar, 
como  he  callado  el  pefar, 
quiero  callar  el  placer; 
pero  impofsible  ha  de  fer, 
aunque  atropellarme  intento 
en  tan  grave  íufrimíento, 
que  es  quando  el  alma  fe  enfrena,, 
menos  refiftir  la  pena, 
que  refiftlr  el;  comento*. 


fiifiu'Oox  las  armas  prometí 
bolveros  la  calidad, 
contra  la  de  (igualdad 
de  la  fortuna  en  que  os  vi, 
y  efto  ha  fucedido  afsi, 
pues  buelvo  ,  íéñor,  á  veros 
con  calidad,  y  dineros, 
fi  los  dineros  lo  fon. 
jFW.Qué  dices?  ^íí/lQue  la  opinión, 
y  la  hacienda  ha  de  bolveros: 
poneos, padre  ,  cífe  veftido, 
y  vamos  luego  á  Palacio, 
que  el  gufto  no  pide  efpacio, 
quando  de  prifa  he  venido: 
oy  un  diamante  he  vendido 
para  vertirnos  :  entrad, 
y  eftas  glorias  celebrad, 
y  decid  ,  pues  llego  á  veros 
por  las.  armas  con  dineros, 
que  ellos  dan  la  calidad.  Vanfe> 
Salen  Julia ,  y  Cefar • 
Jrt/.Cefar  ,  prudencia  no  tiene 
quien  no  teme  los  peligros, 
que  es  la  confianza  íiempre 
de  los  agravios  principio: 
moftrarle  aquefta  rnuger, 

Duque  ,  tan  libre  conmigo, 
no  debe  de  fer  fin  caula, 
confpiracion  imagino 
en  el  Reyno.  Ccf  Lleno  eftá 
de  encubiertos  enemigos,, 
que  tu  confufion  defean, 
aunque  yo  no  te  lo  he  dicho;: 
el  Condeftable  Amadeo 
en  fus  Villas,  y  Cadillos 
armas  encubre ,  y  Soldados: 
el  Regente  ,  y  tus  Miniftros 
te  enganan  ,  y  de  fecreto, 
qui  en  mas  mueve  es  Federico.,^ 
ambiciólo  ,  ror  cobrar 
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los  Eftados  ,  que  ha  perdido 
por  Tobe r vio,  Jnl,  Yo  de  todos,, 
Duque  ,  vengarme  imagino. 

De  la  Corte  he  defterrado 
a’  Regente  ,  y  tengo  eí'crito, 
que'  rne  embie  de  ParVs 
el  P<cy  de  Francia  ,  mi  primo, 
un  Y  a  ton  de  iu  aísiitencía,. 
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y  de  mí  privanza  digno* 
que  de  Coniulto  ninguno 
de  Ñapóles  me  confío: 
lera  el  Regente  de  Francia, 
y  de  ella  algunos  Pedidlos 
pondré  en  el  Reyno  ,  y  (aldrán 
dél  ,  por  rigor ,  y  por  caíligo, 
los  enemigos  fecretos. 

Cef.  Federico  ,  y  fus  tres  hijos 
ion  ios  contrarios  mas  fuertes: 
no  digas  ,  que  no  te  avifo. 

Salen  Federico, y  rl\ufiio  galanes* 
${ufin.  Gloríelo  vengo  á  elfos  ple$ 
por  el  premio  prometido, 
pues  las  palabras  Reales 
el  Cielo  leyes  las  hizo. 

F)a  un  Memorial • 

Lee  JuL  Afsi  dice  :  La  merced, 
que  á  vueílra  Alteza  le  pido, 
por  la  prifíon  de  Camila, 
es  folo  que  en  fus  antiguos 
Hilados  oy  réílicuyá, 
abonando  mis  defíguios, 
á  Federico  mi  padre. 

Vueftro  padre  es  Federico? 

RufituSi  feñora.  Fed.  Si  feñora* 

JuL  Loco  ,  villano  ,  atrevido, 
afsi  ios  Eílados  buelvo, 
y  aísi  los  papeles  firmo* 

% o/npe  el  papel. 

Salid  de  Ñapóles  luego, 
b  en  los  atomos  rompidos, 
blancas  1  i  fon  jas  del  viento, 
hallaréis  tantos  caíltgos 
como  letras  :  con  que  aquí 
la  fentencia  os  notifico 
de  muerte  ,  fi  en  ella  eílaís 
mañana, que  Ludovico 
vive  en  Laurencia  ,y  Laurencia 
fabe  caíllgar  delitos. 

Canje  Julia  ,  v  Cejar . 

Rupn. Qué  dices  de  elfo?  Fed.  Que 
aquí  claro  el  cfeéFo  fe  ha  viílo 
de  tu  poca  diícrecion, 
y  de  mi  poco  juicio. 

%upn.  Si  dice  por  vando  expreffoj, 

V  P01’  pegones  ,  y  edi&os, 
que  ei  que  á  Camila  le  trayga 
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prefa  ,  pida  á  fu  alvednes 
lo  que  en  Ñapóles  quifiere, 
y  yo  le  pido  lo  mifmo, 
que  era  nueílro:  en  qué  foy  necio? 
en  qué  foy  inadvertido? 

Fe  4*  En  que  fien  do  defdichado, 
apruebes  los  beneficios 
de  la  fortuna  ,  que  ingrata 
afsi  ha  dado  en  perfeguirnos* 

De  Ñapóles  nos  Caigamos: 
eícufemos  los  predios 
daños  3  que  nos  amenaza: 
dexémos  ella  Calipfo, 
ella  Medéa  de  Italia, 
y  ella  cruel ,  que  es  lo  mifinb, 
que  Calipfo  ,  y  que  Medéa, 
con  fus  encantos ,  y  hechizos* 
Tydfin .  Ha  cruel! 

Fed .  Ha  ingrata!  Sale  Camila * 

Cam,  Quien  da  voces? 

Fed .  Dos  afiigidos, 

que  á  la  fortuna  llamamos, 
y  es  íorda  ,  y  no  quiere  oírnos* 
fpufín»  Danos  tus  pies. 

Cam.  Levantad, 

no  fois  vos  el  que  atrevido 
me  prend!b?^«jfiPlugu!era  áDios^ 
que  en  tan  loco  deíatino 
perdiera  la  vida  entonces. 

Cam .  Julia  Laurencia  no  os  premia? 
FW.Porque  el  premio  la  pedimos, 
de  Ñapóles  nos  deílierra. 

Cam o  Q¿>  ien  fols? 

Fed.  Tan  deíconocido 

eíloy,  dcfpues  que  foy  pobre, 
que  quien  foy  no  sé  deciros; 
folo  os  sé  decir  ,  que  eíloy 
tan  pobre  ,  y  tan  abatido 
por  vueílro  padre,  y  por  vos* 
Cam  Qué  decís? 

Fed .  Verdades  digo: 

yo  foy  Federico  ei  Conde, 
que  para  reftítulros 
en  el  Reyno,  dos  millones 
os  preílé  ,  y  aora  vivo 
por  ello  en  tanta  m’fería, 
que  de  puerta  en  puerta  pido. 
Cam. Ay  ,  Federico  !  creed, 
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que  codos  en  el  perdimos 
hilados  ,  y  libertad: 
pero  íi  vivo  ,  y  me  libro 
de  ella  prifion  ,  en  qne  eíloy, 
y  á  quien  vos  me  ha  veis  traído, 
la  mitad  prometo  daros 
de  mis  Rey  nos  ,  fi  á  fer  míos 
llegan  algún  tiempo  :  aora 
con  eíla  puedo  ferviros, 
que  Tolo  tiene  una  prefa  cadenas* 
(Dale  ma  cadena . 

f(-, ufin .  Ponernos  grillos 
queréis  con  ella  ,  que  Tomos 
pladofos ,  y  agradecidos: 
y  afsi ,  fe  ñora ,  prometo, 
por  los  orbes  peregrinos, 
convocar  nobles  vasallos, 
incitar  Reyes  vecinos, 
halla  daros  libertad, 
ya  que  os  prendí  inadvertido* 

Cam .  El  Condeílable  Amadeo, 
con  Tus  parientes  ,  y  amigos, 
gente  junta  :  ve  á  buTcarle, 
y  dile  ,  como  he  Tábido, 
que  las  gentes  de  eíla  fiera 
poílraron  el  obeliTco 
donde  mi  padre  habitaba, 
jafpes  ,  y  alabadnos  limpios, 
defmantelando  la  fuerza, 
que  eílo  lloro.!^w/w.Ya  publico 
a  voces  tu  libertad. 

Fe  ¿/.Yo  a  los  Cielos  fe  la  pido. 

Cam  Id  con  Dios  ,  que  í¡  la  cobro, 
todos  quedaremos  ricos.  V an/e • 

Tocan  chirimías  ,y  atabalillos  yj  dicen 

dentro. 

i.  Luciano  vidor.  z.  Vidor. 

Luc. Quedo  muy  agradecido 
al  favor  ,  que  he  recibido. 

3.  Vidor  el  (eñor  Dodor. 

Todos .  Vidor. 

Suelvan  d  tañer ,  y  /alen  galanes  de  Li¬ 
cenciados  con  Capirotes  ,  y  Borlas 
Urban  >y  Luciano . 

Drb*  No  ha  yiílo  jamás  París 
tan  grave  acompañamiento 
eternamente  ,  argumento 
de  lo  mucho  que  lucís 
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en  eíla  Vnívcrfidad, 
cuyo  Cjauílro  hace  de  vos 
tanta  eílimacion. 

Luc .  A  Dios, 

que  engrandece  la  humildad, 
ellos  favores  le  debo, 
que  píenlo  que  premios  Tan 
de  mi  piadofa  intención, 
pues  comenzando  de  nuevo 
mis  eíludios  ,  he  lucido 
en  tan  breve  tiempo  tanto, 
que  de  mi  mi  fino  me  eípanto. 

Urb.  Premio  á  la  virtud  ha  íido 
de  eíludios  tan  continentes, 
pues  viendo  vueílro  cuidado, 
el  Clauílro  os  ha  graduado 
con  los  aplaufos  prefentes 
a  Tu  coila. 

Luc.  Mueve  Dios 

Tus  ánimos  en  mi  aumento. 

'Drb.  Subiréis  al  Parlamento 
del  Rey.  Luc.  Será  de  los  dos 
el  honor  ,  que  coníiguiere. 

Sale  un  Caballero  con  un  papel , 

CaV.  Quien  es  el  Dodor  Luciano 
de  vueíTas  mercedes? 

Luc.  Gano  tanto  en  ferio, 

que  no  quiere  que  lo  dilate  el  honor, 
que  merezco  :  yo  foy  eíTe. 

Caí’.  E  le  mando  que  le  diefie 
aora  el  Rey  mi  íeñor. 

Luc.  A  mi?  Caí’.  Si  no  ay  en  París 
otro  Luciano  ,  ferá  vueffa  merced. 

Drb.  Claro  eíla.  Luc.V algame  Dios! 

Drb. No  le  abrís? 

íi  es  güilo  ,  qué  ay  que  temer? 

Luc.  Quando  llega  fin  penfar, 
mas  que  Te  teme  un  pefar. 

Te  ha  de  temer  un  placer. 

Lee  Luc,  La  Tfyna  de  T^apoles,  mi  pri¬ 
ma  ,  me  pide  un  Regente  para  fu  Vi¬ 
caria  y  Varón  feleíto  en  ungirás  Ef  - 
cuelas  y  en  quien  juntamente  refplan- 
de^can  virtudes  ,  y  letras.  Hanme 
dado  noticia  de  Vos  fus  Maejlros  ,  y 
afsi  os  hago  y  en  fu  nombre  y  merced 
de  e/la  plazca.  Venidme  d  Ver ,  que 
quiero  admirar  en  tan  pocos  anos 

tan - 
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tanta  alabanza  ,y  daros  ¡a  ayuda 
de  cojla  ncceffaria  para  el  camino* 


El  Rey. 

Urb *  Deme  vueftra  Señoría 
ias  manos.  Luc* Los  brazas  fon 
Ilion  jas  del  corazón, 
y  efectos  de  mi  alegría. 

Ay,  Urbán  ,  que  ello  es  premiar, 
como  el  Sabio  lo  predíxo. 

Dios  los  defeos  de  un  hijo, 
que  labe  un  padre  cftimar! 

,Ya  la  calidad  os  llevo, 
que  por  las  letras  jure 
confeguiros,  ya  os  pague, 
padre, y  Tenor  ,  lo  que  os  debo, 
ya  con  eípirirti  nuevo 
al  mundo  reTucicais, 
ya  Federico  os  llamáis: 
ven  ,  Urban.  Urb .  Oy  partiréis-. 
Luco  O  letras  í  mucho  tenéis 
de  Dios, pues  hombres  ctvah.Fanfe • 
Salen  OttaVio  ,y  Macarrón  pobres • 
ObtaV.  Que  con  tan  grande  rigor 
el  Ciclo  me  defampara! 
vive  Dios  ,  que  me  matara 
con  el  demonio.zh/ííCtfr.Mejor 
fuera  con  la  que  nos  mata, 
que  contigo  de  hambre  muero, 
que  fi  es  ingrato  el  dinero, 
ella  también  es  ingrata. 
i 7étaV No  dicen  ,  que  aparecerfe 
fuele  el  demonio  al  que  eftá 
deíefperado  ,  y  le  da 
quamó  pide? Afilar. Suele  verfe 
mil  veces.  $<fto,Locuras  dexa, 
que  hablar  de  veras  defeo. 

A  Ai  ¿w.  Digo,  que  si,  y  yo  le  veo 
íiempre  que  encuentro  una  vieja. 
OHa\>*V ive  el  Cielo  ,  que  te  mate: 

fiempre  de  burlas  eftás. 
Macar»i&\m  quieres  matarme  mas? 
$ñf4>.Demonios:-/Wrtr.Es  difparate 
llamarlos ,  que  no  vendrán; 
porque  de  preñar  dinero 
fe  eftá  muriendo  un  coy  mero, 
y  allá  ocupados  eílán; 
mas  por  tu  vida  ,  Tenor, 
ique  eches  de  ver ,  que  anochece, 


y  que  lugar  no  parece, 
y  que  eñe  tiempo  es  traydor, 
que  las  nubes  en  Invierno 
fon  azacanes  del  mundo, 
y  que  eñe  valle  profundo 
es  retrato  del  infierno. 

Och]), En  cftos  defiertos  vimos 
á  Camila.  Mac*i  Aun  das  en  elTo? 

Obi  a  Aquí,  amigo  ,  perdí  el  íeffo. 

Macar*  Y  aquí  la  cena  perdimos, 
mira  qué  nubes  íe  van 
levantando  poco  á  poco. 

Oñto.Huodafe  el  mundo. 

Macar* i  tiñas  loco? 
íi  lloviera  vino  ,  y  pan, 
pluguiera  á  Dios  ,  que  eña  noche 
otro  diluvio  fe  viera. 

Ofto.Piquemos  ,  pues. 

Macar »  Yo  lo  hiciera 

Cobre  la  arquilla  de  un  coche, 
donde  un  Saturno  barbón 
falpica  En  cortesía 
á  la  pobre  infantería, 
y  ceña  fin  compaí'sion; 
pero  á  pie  no  puedo  mas. 

Allí  apenas  íe  termina 
un  edificio.  Macar ,  Ruina 
defmanteiada  dirás. 

Octa\\  Vámonos  allá  acercando. 

Mac*i  Y  allá, qué  avernos  de  hacer, 
caníados ,  y  fin  comer? 
c*  cño  es  bufear  no  bufeando 
dineros  ?cño  es  bufear 
del  dichas  ,  y  menofprecios: 
qué  embidia  tengo  á  los  necios, 
porque  jamás  fin  cenar 
fe  acoftaron.  Ocla ¿  No  es  Pañor 
aquel?  Mac*  Angel, di,  Angel  es. 

Obla])* Dale  ima  voz,  pues  le  ves. 

Mac*  Señor  Pañor  ,  ha  Tenor 
Pañor  :  b  qué  bien  criada 
es  la  hambre  ,  y  qué  difereta! 
mas  íi  la  engendro  un  Poeta, 
aguda, y  {utilizada, 
claro  eftá  ,  que  lo  ha  de  fer: 
ha  Tenor  Pañor. 

Sale  Clarindo  ,  fajlor  ,  en  el  monte # 

C/tfr.Quien  llama!  temáis. 

Ciar . 
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ciar.  Como  la  fama  Ciar.  Ames  dicen  «nichos ,  que  es 


del  mal  ,  que  fuelen  hacer 
los  Soldados ,  íiempre  es  tal, 
en  los  montes  ¡os  tenemos. 

1 Macarr •  En  la  hambre  lo  ferémos, 
pero  no  en  haceros  mal# 

Olta)>.  Decid  ,  ay  cerca  de  aquí 
población  alguna?  Ciar .  Ay  dos. 

1 Macarr .  Buenas  nuevas  os  dé  Dios: 
y  avrá  bien  que  comer?  Clat.  Si# 

'¡Macarr .  La  que  mas  cerca  íe  ve 
quanto  edá  de  aquí?  Ciar .  LarguillaS 
ay  doce  millas.  Mac,  Doce  millas? 
malas  nuevas  Dios  os  dé. 

OlíaV.  No  teneis  cabana  vos 
en  que  eda  noche  paitemos? 

Ciar,  No  por  Dios  ,  que  perecemos. 

Mac,  Teneis  leche?  Ciar .  No  por  Dios. 

Mac,  Y  pan?  Ciar,  No  por  Dios. 

Otlav.  Groílero  eres, 

vive  Dios.  Ciar,  Oy  vino  todo 
£  faltarnos.  Macarr.  Lindo  modo 
ede  de  buícar  dineros. 

Ciar,  A  la  mañana  vendrá 
el  Zagalejo,  que  fue 
a  Befsi  ,  y  franca  os  haré 
mi  voluntad.  OcíaV.  Y  no  avra 
abrigo  donde  paitemos 
cica  noche?  Ciar.  Eñe  Cadillo, 
(tiemblo  ,  feñor  ,  de  decillo) 
algunas  noches  Colemos 
habitar ,  pero  fon  tales 
los  eftruendos ,  los  ruidos, 
los  fufp  iros  ,  los  gemidos, 
y  las  voces  infernales, 
que  íe  oyen  ,  que  fin  dormir, 
á  lo  raía  nos  Calimos, 
y  a  los  montes  nos  fublmos, 
íin  podelíos  reíidir. 

Macarr,  Sera  algún  duende,  o  feia 
alguna  doncella  en  pena, 
que  es  lo  miinio. 

Ciar.  Edruendo  fuena, 

que  horror  á  los  montes  da» 

Macarr .  De  muchos? 

Ciar .  De  muchos.  Macarr.  Pues 
almas  de  íadres  ferán, 
que  aqui  cofíendo  edaián* 


cdác  en  él  enterrado 
el  Rey  de  Ñapóles  muerto 
á  puñaladas,  y  es  cierto, 
que  yo  le  he  vifto  animado 
en  blanca  piedra ;  y  me  efpanto, 
que  un  Rey  de  piedra  ande  en  pena* 
y  mas  que  en  BeGi  fe  fuena, 
que  fue  varón  judo  ,  y  Canto; 
y  otros  dicen ,  que  anda  aqui 
el  alma  de  un  Luiovico, 
que  le  mato. 

Macarr.  Alvergue  rico: 

comeremos  bien  afsi. 

OllaV.  Por  lo  que  me  has  dicho,  en  el 
eda  noche  he  de  quedarme. 

Macarr.  Hito  es  querer  añadir 
difparate  á  difparate: 
qué  dices?  OUa\>,  Que  quiero  entrar* 
Macarr .  Dime,  qué  puede  ganarfe 
con  almas  en  pena?  OtíaV.  Eiras 
jamás  de  las  penas  íalen 
en  que  eftán  ,  y  afsi  edas  voces 
tan  horribles  ,  y  efpantables 
feran  de  demonios  ,  y  edos 
fon  efpiricus  cobardes. 

Macarr.  Cobardes  fon  los  demonios? 
qué  dices  ,  íi  aun  de  iu  imagen 
tiembla  el  mundo. 

OctaV.  Verdad  digo. 

Macarr.  Si  por  fer  íus  femejantes 
á  los  Coplones  tememos, 
con  fer  demonios  en  carne 
ellos ,  que  incorpóreos  ion 
por  fer  materia  del  ayre, 
no  han  de  ferinas  invencibles, 
y  mas  efpantofos?  OtíaV.  Bade, 
no  me  repliques»  Macarr .  Señor:;- 
Olta>,  Vive  el  Cíelo  ,  que  te  mate, 
Macarr.  Si  tu  edás  defefperado, 
yo  no  ,  que  es  mucho  con  hambre 
no  edarlo.  Oíla\.  En  ede  Cadillo 
tantas  defdichas  fe  acaben, 
aqui  tengo  de  morir: 
entra.  Mac.  Señor ,  no  me  mandes 
entrar  ,  por  amor  de  Dios 
que  me  dexes  ,  que  te  guarde 
la  puerta  ,  que  aqui  eíloy  bien. 

C  Olí  ay 


i  8  'Dineros  fon 
Otfav*  Efto  ha.  de  fer  ,  no  te  canfes» 

Macan •  Pobre  Macarrón»  Ciar.  De  día. 
la  entrada  no  efcufa  nadie, 
antes  fin  entrar  jamás 
ha  paííado  caminante, 
que  ay  en  fus  Talas ,  y  techos 
admiraciones  notables, 
y  entre  todas  un  fepulcro, 
que  fobre  bruñidos  jafpes 
blancos  alabaftros  Tufre, 
en  quien  de  rodillas  yace 
también  de  alabaftro  el  Rey,' 
y  porque  no  te  acobardes, 
mira  como  entro  yo  Tolo 


feguid 


me, 


Vafe*» 


Macan .  Señor,  ya  es  tarde, 
con  la  mañana  entraremos. 

OclaV.  Vive  Dios ,  que  he  de  llevarte 
en  los  brazos» 

Macare.  San  Remigio, 
y  San  Cyrilo  me  Taquen 
defte  peligro.  Licúalo  en  los.  bragas 
Lejos  dentro • 

Ciar .  Seguidme. 

Macan. Del  infierno  la  voz  Tale», 
Ocíala.  Por  donde  vas? 

Ciar .  Por  aquí, 

antes  que  la  luz  nos  falte,, 
entrad  ,  vereis  el  fepulcro.., 

A  la  otra  puerta  f  ligan.. 
Macan.  Por  que  al  infierno  me.  traes? 
eres  tu  mohatra  ,  b  juego? 
lueit  ifne. 

Ciar.  De  aqui  no  pafies, 

que  cfta  es  la  Tala  primera®, 

OthiV.  FamoTa  vifta! 

Ciar .  Agradable! 

Macare.  De  día  ,  pero  de  noche, 
Bercebu. ,  que  en  ella  aguarde 
á  un  eTpiritu ,  que  ahoga, 
y  en  el  viento  Te  deshace» 

CcíaV.  Cobarde,  á  tres  hombres  juntos 
quien  avrá  que  los  contralle? 
Macare.  La  mas  ruin  alma  en  pena 
de  la  otra  vida  :  no  trates 
de  hacer  locas  experiencias 
con  almas  que  nos  deTalmen® 

Ciar •  Mira  el  Tepulcro. 


Calidad.. 

$)ef cube  efe  un  fepulcro  de  piedra ,  donde 
ejld  de  rodillas  el  l{ey ,  también  de  pie*. 

dra ,  debaxo  un  dofel  negro. 

OclaV.  En  las  venas 

apenas  me  queda  Tangre, 
viendo  el  retrato  de  aquel, 
que  á  eftado  tan  miTerable 
nos  reduce.  Ciar.  Aunque  Laurencia 
mando  que  le  derribafien, 
los  Soldados  ,  reípetando. 
íu  preferida.  venerable,, 
no  la  obedecieron», 

OcfaV.  Dice:  En  U  f  rontera  del  fepulcro; 
aísi  efte  epitafio  :  HTC  CAPIT» 
FEDERICAS  M  A  GNUS  REX 
CICILIARUM,  ET  ITALIA 
OCCISUS,  A  LUDOVICO  VIO¬ 
LENTA  CELERITATE  sit 
TERRA  LE  VIS», 

Por  vos 

padecen  ,  Rey  inconfiante, 
mis  hermanos»  tantas  penas, 
tantas  desdichas,  mi  padre: 
por  vos  defta  íuerte  vamos,’ 
fin  hallar:  quien  nos  ampare, 
por  los  Orbes,  peregrinos, 
examinando  defaftr.es;. 
y  pues  en  vos  no.  he  podido, 
vive  Dios  ,  que  he  de  vengarme 
en  vueftro.  alabaftro..  eterno, 
como  el  toro  que  deshace 
la  capa  del  que  le  ofende» 

Saca  La  efpada,y  dale  cuchillada u 
Macare.  Reí  peta  el  Trio  cadáver, 
que  el  (agrado  bulto  ocupa. 

Ocial?.  Vivo  gloriofo,  y  triunfante: 
aora  verle  qu  hiéra 
para  hacer  lo  mifmo..  LDaU. 

Macare.  Dale, 

que  por  mucho  que  le  hieras,, 
le.  (acaras  poca  Tangre» 

QÜu  v.  T  y  rano  ,  y  bárbaro  Rey, 
mi  honor  ,  y  mi  hacienda  dadme, 
b  vive  Dios,  que  he  de  haceros, 
tantos  átomos  ,  y  partes, 
como  miferias  nos  diftes, 
como  hacienda  nos  quitaftes: 

Y 


I 
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y  para  que  echéis  de  ver, 


que  no  ay  temor  que  me  efpatrte, 
aquí  he  de  paíTar  la  noche: 
vengan  furias  infernales 
contra  mi. 

Macarr.  Señor ,  qué  dices? 

Otla\>.  Digo que  aquí  he  de  quedarme, 
para  ver  íi  con  Enrique 
contra  mi  efpiritus  falen, 
íu  eícura  priííon  rompiendo, 
burlando  íu  eterna  cárcel: 
entrad  mas  adentro. 

Clarind.  Eíp  era, 

que  ya  no  ay  luz  ,  y  fon  grandes 
las  íalas.  Macarr.  Yo  efíoy  reñido 
con  el  alma  de  un  Pelayre, 
efe  ufa  aquí  por  tu  vida, 
que  me  mate  ,  6  que  le  mate, 
porque  es  alma  de  la  carda. 

OcfaV.  Ya  no  es  tiempo  de  donayres, 
entrad.  Macarr .  Pobre  Macarrón, 
plega  á  Dios ,  que  defía  efeapes. 

JORNADA  TERCERA. 

Octavio  con  la  efpada  degnuda  ,  Clarindo, 
y  Macarrón  ajidos  del . 

Macarr.  Señor ,  por  amor  de  Dios, 
que  de  nofotros  te  duelas: 
donde  nos  llevas  afsi? 

OUaV.  A  ver  íi  ay  almas  que  vengan 
á  efpantarnos.  Macarr.  Necedad 
ferá  tan  loca  experiencia: 
íi  no  eres  excomunión, 
con  las  almas  no  te  metas, 
dexa  las  en  fu  País, 
que  los  tres  en  tal  tiniebla, 
los  raygones  parecemos 
en  la  boca  de  una  vieja: 
mas  ay! 

V <t  tentando  con  las  manos  ,  y  encuentra 
con  la  de  Clarín  do* 

Clarind .  Ay!  OctaV,  Callad  ,  cobardes. 
Macarr.  Vive  Dios,  que  un  alma  en  pena 
me  afíb  las  manos.  Ciar.  Y  i  mil 
Mocan ,  Salgámonos  allá  fuera, 
por  amor  de  San  Cyrilo, 
que  quiero  ver  las  Efírellas# 


Clarind.  Efíi  es  una  galería, 
por  allí  fe  va  á  una  huerta, 
que  á  otra  pieza  correfponde, 
y  ha  de  aver  una  cifíerna, 
no  sé  en  qué  parte  ,  y  podrías 
afsi  á  efeuras  dar  en  ella: 
no  palles  de  aquí. 

OclaV.  El  temor, 

pintando  lo  que  defeas, 
hace  tu  lengua  pincel* 

Mocan. S\  dicen,  que  ios  que  efperan 
a  folas  al  enemigo 
muefíran  mayor  fortaleza, 
mas  animo  ,  y  mas  valor, 
íu  ,  que  de  fuerte  te  precias, 
ñe  gallardo  ,  y  de  anímofo, 
a  folas  tu  esfuerzo  prueba 
con  las  almas  ,  y  á  nofotros 
en  eíTe  campo  nos  dexa, 
que  allí  efíarémos  mejor, 
aunque  yele  ,  y  aunque  llueva, 
que  hace  aquí  bochorno  efíraño, 
y  es  Infernal  la  maréa. 

Ocla V.  Si  en  eiTo  folo  coníifíe, 
dexadme  ,  y  fallos. 

Macarr.  Efpera. 

Oda V.  Cobardes  ,  dexadme  folo. 

Macarr.  Si  tíi ,  feñor ,  no  nos  llevas, 
Bercebíi  ,  que  á  íolas  Diga: 
aquí  un  poco  te  recuefta. 

OctaV.  Recortémonos  ,  que  es  todo 
lo  que  de  efpiritus  cuentan 
mentiras ,  y  difparates, 
duerme  un  poco.  ^ ecuejlenfe . 

Macarr.  Yo  quifiera, 

mas  como  efíoy  fin  comer, 
tengo ,  feñor  ,  la  cabeza 
como  cofre  de  tahúr, 
como  caía  de  Poeta: 
mira  como  he  de  dormir 
con  tal  vanidad  en  ella: 
feñor ,  amigo  ,  feñor, 
recuerda,  amigo,  recuerda. 

Vive  Dios  ,  que  fe  han  dormido: 
que  aya  bellacos  ,  que  apenas 
fe  acueftan  ,  quando  roncando, 
el  fueño  en  los  ojos  tengan, 
que  parece  que  venia 

G  i  guar- 


i 


Vineros  fon  Calidad, 

Oftah.  Qué  he  de  efcuchar  las  quimeras,’ 
que  engendra  el  no  a  ver  comido? 
Repofa  ,  que  eíTa  es  flaqueza 
del  celebro. 

Enríe,  Av  !  Macarr.  Y  efto? 
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guardado  en  la  faldriquera! 
eftos  perros  no  diícurren, 
eftos  bellacos  no  pienfan, 
eftos  brutos  no  imaginan, 
no  fe  fantiguan  ,  no  rezan? 
ha  quien  pudiera  imitallos! 
pero  íi  el  Rolarlo  es  treta 
Saca  el  !I{ofario • 

contra  el  fueño ,  en  efte  trance 
me  ampare  ,  y  me  favorezca. 

Ruido  de  cadenas . 

Pater  nofter.  Malo  es  efto:  Otra 

qui  es  in  coelis.  Mas  cadenas, 
íandiíicetur.  Amigo. 

Ciar,  Quien  llama  ?  Mac,  Saber  qulfiera 
nomen  tuum.  Clarhid, Mi  nombre? 
Macare,  Si.  Cadenas,  Ciar,  Mañana. 
Macan,  Ya  otra  vez  fuenan: 

muerto  foy  ,  amigo  ,  amigo. 

Ciar ,  Dexame  dormir.  Mac,  Adveniat 
Regnum  tuum. 

Clarind .  Dexame,  Macan,  Fiat 
voluntas  tua.  Ciar  id.  Es  culebra? 

'Mac arre  Para  mi ,  ficut  in  Coelo: 

efcuche.  Clarind,  Dexame. 

Macarr,  Es  fuerza 

faber  fu  nombre.  Ciar,  Es  Clarindo. 
Macan.  Como  ?  Ciar,  Clarindo. 
Macarr.  Et  in  térra, 

panem  noftrum  quotidlanum 
da  nobis  hodie.  Oyga ,  advierta. 

Et  dimitte  nobis.  Cadenas • 

Clarind .  Bafta. 

Macan. Debita  noftra,  flentro  una  ho%. 
Enr.  Ay  !  Macarr .  Quien  reza, 

con  efto ,  ficut  S¿  nos  Cadenas, 
dimittimus  ,  mas  fe  acercan. 

Enr.  Ay !  Macan.  Debitoribus  noftris, 
mucho  eftas  almas  vocean. 

Et  ne  nos  i nd ucas.  Otra  ho%\  Ay! 
'Macarr.  Efta  es  alma  de  doncella, 
in  tentationem.  Señor, 
mucho  el  mal  olor  me  aprieta, 
fed  libera  nos  á  malo, 
bueno  aquí  el  romero  fuera, 
amen  Je  fus. 

OHah.  Qué  ay? 

Macarr,  Efcucha* 


OH  ah*  Aguarda; 

quien  fufpira  ?  quien  fe  quexa? 

Macan.  Alma  ,  que  andará  de  parto. 

Enríe.  Ay! 

Ocia h.  Válgame  Dios ,  qué  fiera, 
y  efpantofa  voz  !  Curie.  Octavio» 

OH  ah.  Nombráronme? 

Macarr.  En  nueftra  lengua. 

Enríe.  Octavio,  Odavio. 

OH  ah,  Quien  llama? 

Enríe.  Llega  á  vello. 

Macarr.  Guarda  á  fuera: 
contra  nofotros  ,  feñor, 
el  purgatorio  fe  íuelta, 
armémonos  de  reí  ponfos.  EuiP.Odavid* 

Ocia^.  Quien  eres?  Enríe,  Llega, 

y  lo  labras.  QHah.  Sin  luz  ,  como? 

Enríe .  Llegue  eííe  mozo  á  encenderla. 

Macarr.  Yo  ?  Bercebu  que  allá  vaya, 

Enr.  Pues  yo  haré  que  luz  te  enciendan, 
lles;a.  yíparece  una  hela  encendida» 

Clarind,  Ya  aparece  luz. 

Macarr.  Qué  á  punto  tienen  la  yefea! 

Enríe. Ya  ay  luz  ,  vén.  OH  ah.  El  corazón 
en  el  pecho  me  rebienta, 
y  el  cabello  fe  me  eriza. 

Enríe.  Y  a  te  acobardas?  ya  tiemblas? 

OHah.  Yo  temblar?  yo  acobardarme?, 
íi  los  infiernos  vinieran 
contig-o.  Ende.  Pues  ven. 

OH  ah.  Aguarda, 
ya  voy.  t 

Vafe  a  entrar  ,  y  fálcale  al  encuentre 
el  Enrico • 

Enríe.  No  quiero  que  vengas. 

OH  ah.  Valgme  Dios! 

Caen  Macarrón  9y  Clarindo . 

Clarind.  Muerto  foy. 

Macarr.  Y  á  mi  no  me  frita  cera 
para  el  entierro,  aunque  eftá 
corrompida. 

OH  ah.  Aguarda  ,  efpera. 

Enrié.  Couocefme? 

QHah, 


* 

SI 


su 


OSla*.  Si 

Enríe.  Quien  foy  ?  OcLiV,  En ,  en  ,  en 
Enríe.  No  temas, 

fi  te  predas  de  gallardo. 

OcíaV.  Yo  temer?  colera  es  eíla. 

Enríe.  Quien  íoy  ?  Ocía\u  Enrico. 

Enríe .  Y  tu  Rey. 

Ocl'aV.  Mis  deí'dicbas  lo  confieran.  ¡ 
Enríe.  Pues  conííeíías  que  lo  foy, 
ligúeme. 

Donde  me  llevas? 

Enríe .  Donde  el  valor  ilurtremos, 
donde  probemos  las  fuerzas, 
porque  otra  vez  á  los  bultos 
foberanos  no  te  atrevas, 
que  al  Rey  en  marmol  le  anima 
la  deidad  ,  que  repreíenta: 
defenderás  lo  que  hiciíle? 

GEtay>.  No  quieres  que  lo  defienda? 
camina.  Entic .  Toma  ella  luz, 
y  guia  por  eífa  puerta. 

0':íá\> ,  Por  cffa  puerta? 

Enríe.  Si  ,  acaba, 

no  tiembles  ,  no  te  fufpendas. 

OHá)>.  Ya  voy.  Enríe.  Camina  delante. 
0£tay>.Voy  feguro  ?  Enríe,  Si. 

Octa)>.  Pues  entra, 
que  ya  alumbro. 

Enríe.  Es  en  mi  noche 

eíía  luz  obfeura ,  y  muerta. 

Ocíav.  Pues  alutnbraréme  á  mi. 

Enríe.  Mira  ,  que  no  te  arrepientas. 
OBa\>.  Sigueme  :  mal  me  conoces. 

Enríe .  Enrico  foy.  OcfaV.  Aunque  feas 
demonio  ,  que  no  me  efpantan 
á  mi  demonios  de  piedra.  Vinfe. 

! Macarr .  Glarindo  ,  amigo  ,  levanta. 
Clar.No  puedo.  Macar. Pues  como  puedas 
ligamos  la  luz.  Clarind.  Bien  dices. 

O 

Macarr .  Porque  nadie  nos  ofenda, 
efpalda  á  efpaldn  finjamos 
las  dos  Aguilas  del  Cefar. 

Ciar .  Dices  bien.  &Í4r.Tiende  los  brazos, 
por  ver  íi  efjiritu  encuentras. 

Ciar.  Y  tu  también.  Mae. Pues  figamos 
la  luz.  Clarind .  Si  efeapamos  deíla, 
no  mas  almas.  Macar.  Como  eítamos 
yét  dos  Médicos  quifiera, 


be  Lope  de  Vega  Carpió ; 

en  quien  las  almas  tomaran 


venganza  de  fus  recetas. 


2t 


Vanfe • 


» Sale  Octavio  con  lu^\  y  Enrique  tras  él. 
OcfaV.  Baila  ya  ,  aquí  eílamos  bien. 

Enr.  Pues  dexa  la  luz  ,  y  fea 
eíle  jardín  el  teíllgo 
de  tu  infelice  tragedia. 

Oclíi)>.  Eíle  es  jardín?  dile  infierno,' 
cuyos  arboles  defcuelgan 
del  cielo  horror  á  los  ojos 
bañados  de  fombras  negras. 

Enr.  Aquí  Tacarte  he  querido, 
villano  ,  para  que  entiendas, 
que  de  ti  ofendido  eíloy. 

OUa\>' Y  que  pretendes? ZiVjr.Qiie  muérase 
OcíaV.  Pues  laca  la  elpada.  Enr.  Yo 
no  la  he  meneíler  ,  fin  ella 
aquí  te  he  de  hacer  pedazos. 

OttaV.  Retírate  ,  que  te  acercas. 

Enr.  Di  ,  por  qué  me  profanarte? 

Octa\>.  Por  mil  caufas  manifieílas, 
que  tu  fabes ,  pues  por  ti 
me  veo  en  tanta  miferia. 

Enr.  Propon  tus  quexas.  OcfaV.  Efcucha 
y  fabrás  mis  juilas  quexas.  Enr.  Di. 
OftaV.  Primeramente  eíloy 
ofendido  de  la  fuerza, 
que  hleirte  á  mi  padre,  haciendo* 
que  dos  millones  te  diera, 
confiícando  fus  teforos, 
y  embargándole  fus  rentas, 
guando  él  con  tres  mil  cavados. 
Atlante  de  fus  empreñas, 
a  fu  coila  te  fervia. 

Enr.  Tienes  otra?  OtfaV.  Fuera  defta, 
tengo  ei  averie  forzado 
á  que  la  plata  vendiera, 
tapicerías  ,  cavados, 
muebles ,  y  pinturas ,  que  eran 
la  valentía  de  Italia, 
y  la  admiración  de  Grecia. 

Enr.  Tienes  otra?  OctaV.  Y  la  mayor, 
que  es  vér  en  tanta  baxeza 
á  mi  padre  ,  y  mis  hermanos, 
por  tu  ocafion. 

Enr.  T  odas  eflas 
fon  quexas  injuilas. 

Ocfav.  Como? 

Enr* 
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Enr.  Como  Lis  vidas,  y  haciendas 
de  los  valia  líos  fon  todas 
de  fu  Rey  ,  por  jufta  deuda; 
y  afsi  digo,  que  anduviste 
tratando  con  indecencia 
a  mi  alabaftro ,  alevoío, 
y  vil  Gavillero  ,  y  píenfa, 
que  aqui  te  he  de  hacer  pedazos. 

O  Ha)?.  Retírate  :  qué  te  acercas? 

Enr.  Como  retirarme  ?aora 
verás  lo  que  te  aprovechan 
el  corazón  ,  y  la  efpada, 
pues  no  ay  golpe  que  me  ofenda, 
í Dando  cuchilladas. 

OH  al?.  Como  eres  viento ,  íi  tienes 
de  alabaítro  la  prefencia? 

Enr.  Viento  ,  y  alabaftro  foy, 
villano  ,  para  que  entiendas, 
que  has  de  hallar  piedra  al  caftigo, 
y  has  de  hallar  viento!  la  ofenfa, 

OHal?.  No  te  alcanzo. 

Enr.  Piedra  miras, 

y  con  el  viento  peleas, 
la  efpada  no  importa  aquí. 

Ocla 1?.  Pues  ven  á  los  brazos. 

Enr.  Llega.  OH  al?.  Aqui  he  de  morir. 

Enr.  Aguarda, 

que  efto  folo  ha  fido  prueba 
de  tu  valor  invencible, 
y  tu  heroyea  fortaleza: 
detente  ,  que  no  es  mi  intento 
ofenderte  ,  que  eífo  fuera 
fer  al  beneficio  ingrato: 

Dios  manda  que  le  agradezca 
á  tu  padre  ia  piedad, 
y  en  premio  de  fu  paciencia, 
quiere  que  le  reftituya 
a  tu  padre  de  mi  hacienda 
los  dos  millones ,  y  afsi 
cabarás ,  quando  amanezca, 
efte  lugar  en  que  eftoy, 
hincando  en  él  ,  para  feña, 
efte  clavo  ;  y  luego  al  punto 
bufea  á  mi  hija ,  que  á  ella 
quiere  Dios  que  dés  favor, 
porque  en  fu  Eftado  poífea 
con  tu  ayuda. 

OH  al?.  Ilufion  vana, 


es  de  veras? 

Enr.  Tan  de  veras, 

como  las  penas  que  paífo 
en  la  reíiftencia  eterna. 

OH  al?.  Eftás  condenado  ?  Enr.  Noy’ 
que  efta  reftitucion  hecha, 
del  Purgatorio  faldré: 
caba  aqui  ,  porque  paz  tenga,' 
y  tu  padre  calidad, 
que  en  los  dineros  fe  aumenta? 
íacame  de  eftos  rigores, 
redímeme  de  eftás  penas. 

OH  al?.  Tales  fon? 

.Enr.  Dame  eíf.i  mano, 

porque  conrrpafsíon  me  tengas. 

OH  al?.  Ay!  ay!  válgame  Dios !  ay! 
que  me  ábralas ,  fuelta  ,  fuelta* 

Enr.  Pues  vés  el  rigor  que  paífo, 
no  quieras  que  en  él  perezca, 

Hundefe  Enrico  ,  y  0. Hal?i o. cae  d tf- 
,  mayado. 

OHav.  Muerto  foy. 

Salen  Clarindo  ,y  Macarrón . 

Macarr.  Ay  !  vive  Dios, 

que  me  aíieron  de  una  pierna: 
.aguarda  ,  mi  amo  eftá  aqui. 

Ciar.  En  tierra  eftá  Oéhvio,  es  cierta 
fu  muerte.  Mac .  Si  lo  es  la  fuya, 
también  lo  ferá  la  nueftra: 
ya  le  dixe  ,  que  con  almas, 
Clarindo  ,  no  fe  metiera. 

Ciar.  Si  le  han  muerto  ,  qué  juez 
las  facará  de  la  Igleíia? 

Macarr .  Lleguemos  :  Señor? 

OH. Yo  haré  lo  que  me  pides, y  ordenas 
porque  de  efte  rigor  falgas. 

Macarr.  Señor  ,  vivo  eftás? 

OHal?.  Pudiera 

no  eftarlo,  á  no  fer  de  Dios 
particular  providencia: 
luchando  con  la  vifion 
fe  defvaneció  en  la  tierra, 
y  yo  fobre  ella  cai, 
como  vés. 

Macarr.  Siempre  fue  necia 
toda  experiencia  ,  feñor, 
falgamos  antes  que  buelva,’ 
pues  tenemos  luz. 
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OclaV.  Las  glorías, 

y  las  virtudes  comienzan 
ííempre  en  las  temeridades, 
que  ellas  la  fortuna  premia: 
oy  a  mi  temeridad  debo  ella  gloria* 
’Macarr.  Qué  faenas? 

OctaV.  No  te  dicen  mis  palabras 
mi  ventura?  O  noche!  mezcla 
tus  fombras  en  las  efpumas 
del  mar  ,  para  que  el  Sol  vierta,, 
entre  efpiritus  de  luz, 
granos,  de  oro-,  y  blancas  perlas.* 
Salgamos  á  recibir 
ai  día  ,  que  el,  que  fe  acerca 
a  la  efperanza  ,  entretanto 
engaña  lo  que  defea*. 

Macan.  Bien  dices,  guia,  y  f ligamos©» 
OcíuV,  Porque  mañana  fe  vea 
donde  Enrique  íe  efcondió, 
hincado  efe  clavo  dexa. 

'Macan,  Curioíidades  aora? 

OtLrt.  .Filando  yo  aquí  ,  no  temas,, 
hinca  el  clavo. .Mac,  Temor  yo? 
haré  que  el  clavo  fe  lienta 
en  los  abi finos.. QclaW- Ya  baílac- 
Macan,  Pues  vamos*. 

OetaV,  Toma  eífa  vela». 

Macan  Ay  de  mi!  Señor©» 

OH  a  V,  Qué  tienes? 

Macan,  Por  Dios  que  me  favorezcas*, , 
que  de  la  capa  me  tiran; 
mas  dexaréles  con  ella.- 
Qela\> .  No  adviertes  que  la  clavaíle? 
Macan ,  El  miedo  es  inadvertencia: 

si  por  Dios  ,  clavada  ella. 

OtlaV.  Salgamos.  Ciar,  Lo  peor  queda©- 
Macan.  Ruego  al  Cielo,  que  las  almas 
no  nos  cojan  entre  puertas©  vanfec 
Sale  Federico  ,  y  Luciano. 

Luc ,  No  temáis  ,  padre  ,  y  feñor, . 
que  yo  para  enriqueceros 
poderoío  buelvo  á  veros, 
pues  en  tan  barbara  edad, 
es  tan  vil  la  calidad; 
que  confille  en  los  dineros: 
ya  mis  letras  el  decoro, 
que  perdiíles,  os  han  huelto, 
y  eífa  caña  fe  ha  refuelt© 


báculo  de  piedras,  y  oro; 
ya  ,  padre  ,  rico  os  adoro: 
íi  coníiíle  en  el  fer  rico 
la  calidad  que  publico, 
bol  ved  de  tanta  baxeza, 
íi  es  el  honor  la  riqueza, 
á  llamaros  Federico: 
abraza  á  mi  paire,  Urbán. 

Drb.  Si  efto  en»  fecreto  íe  hiciera 
mas  cordura  pareciera, 
que  mormurarte  podrán 
los  que  adulándote  eílán; 
que  aunque .  piedad  te  parece, 
tal  vez  la  virtud  perece 
por  femejantes  acciones, 

Luc  .  En  todas  las  ocaíiones 
el  padre  efle  honor  merece; 
y  íi  porque  aGi  lo  ves, 

Urb  an  %  lo  defconociera; 
yo  el  vil  ,  yo  el  villano  fuera,, 
y  él  fuera  lo  mífmo  ,  que  es 
padre  pollrado  á  elfos  pies. 
Quiero  a  Italia  publicar, 
que  vos  no  podéis  baxar, 
ni  que  yo  os  puedo  exceder, 
que  el  tiempo  os  quito  el  poder,, 
pero  no  os  quito  el  lugar: 
Balanzas  fomos  los  dos, 
y  aunque  alto  me  coníidero,. 
abatirme  al  fuelo  quiero, 
para  que  os  levantéis  vos; 
que  íi  á  las  manos  de  Dios ; 
nueílro  pelo  he  reducido, 
tyrania  huviera  huviera  íido,» 
aviendonos  Dios  pefado, 
ver  el  hijo  levantado, 
eílando  el  padre  caído. 

JFtd.  Ay  hijo  del  alma  mia! 
las  balanzas  igualemos, 
porque  las  almas  pefemos 
al  compás  del  alegría. 

Luc*  Padre ,  ya  ha  llegado  el  dia? 
de  pagaros  lo  que  os  debo. 

Fed^  Ya  á  llamarte  no  me  atrevo 
hijo  aquí,  yo  el  hijo  foy, 
tu  el  padre ,  pues  buelves  oy, 
hijo,  á  engendrarme  de  nuevo© 

IJrb.  Que  un  villano  íea  prefente, 
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diré  quíen  es  a  fu  Alteza,  ap» 
debo  ,  amigos  ,  la  grandeza 
al  que  ya  te  ves  prefente. 
aparte  los  dos . 

Feder .  Luciano,  no  digas  que  eres 
mi  hijo  á  la  Reyna  ,  mira, 
que  fon  el  amor  ,  y  la  ira 
vehementes  en  las  mugeres: 
hazme  villano  íi  quieres 
verte  en  fu  Reyno  edimado, 
mira  que  me  ha  defterrado 
de  Ñapóles  por  traydcr, 
y  mira  que  fu  rigor 
de  nuevo  fe  ha  confirmado: 
porque  defpues  que  Rufino 
dio  á  Camila  libertad, 
alterada  la  Ciudad, 
con  bárbaro  defatino, 
fu  gente  á  prenderme  vino; 
y  para  encubrirme  afsi, 
eíte  vil  trage  vedi. 

Luc.  Padre  ,  eítimo  la  advertencia, 
aunque  ya  de  la  Regencia 
traygo  la  cédula  aquí. 

Fed.  Ede  avilo  es  de  importancia. 

Luc.  Haré  lo  que  me  has  mandado. 

Criad. Ya  edá  aguardando  el  Senado. 

Luc,  Uibán  ,  tu  á  Ñapóles  paila, 
vifíca  á  fu  Alteza  ,  y  traza 
los  aumentos  de  tu  Edado: 
befa  en  mí  nombre  fus  pies, 
abonando  mis  defe&os, 
que  en  los  amigos  perfectos 
la  aufencia  el  examen  es. 

Vrb .  Documentos  no  le  dés, 
Luciano,  á  nuedra  amidad. 

Luc .  Padre  ,  la  mano  me  dad, 
que  lo  que  el  tiempo  no  pudo, 
redaure  el  poder.  Vrb.  No  dudo, 
que  eda  es  del  Cielo  piedad.  Vanfi, 
Salen  Julia  ,  y  Cefar. 

Ccf.  No  le  cumples  la  palabra? 

JuL  Afsi  palabras  fe  cumplen 
quando  fe  dan  á  traydores, 
para  que  el  daño  execucen: 

Camila  de  él  fe  fio 
quando  fus  campos  conduce^ 
y  bien  en  tal  confianza 


fon  Calidad; 

las  obligaciones  cumple: 
y  íi  edo  hizo  con  ella. 

Ja  razón  me  hace  que  juzgué,' 
que  hará  lo  mifrno  conmigo, 
que  un  traydor  no  ay  mal  que  efeufé 
,Yo  avia  de  fer  efpofa 
de  un  traydor  ?  como  no  crujen 
defencajadas  fobre  él 
las  eternas  pefadumbres? 

Los  Reyes  premiar  no  deben, 
aunque  por  trayeiones  triunfen, 

Jos  que  las  hacen  ,  que  folo 
fe  han  de  premiar  las  virtudes. 
Celar ,  tenle  en  una  torre, 
que  no  hallo  lugar  que  ocupe 
mas  debido  á  fu  febervia, 
que  Dics  en  torres  confunde. 

Cef.  Tan  juda  pena  merece: 
no  ay  dífcu'pa  que  le  efeufe, 
ni  te  obligue  á  la  palabra.  Vafe* 
Sale  Vrban . 

Vrb.  Ya  el  ayre  los  ecos  dulces 
de  los  indrumentos  quiebra 
en  los  montes  de  fus  nubes, 
nuncios ,  que  el  Regente  llega» 

JuL  Mucho  á  fus  partes  acudes. 

L)rb,  Soy  Francés  ,  y  Cavallero. 

Jul,  La  lengua  del  alma  es  lumbre^ 
ella  deícubre  tu  ingenio, 
y  til  nobleza  defeubre: 

Y  de  qué  País  de  Francia 
es  el  Regente?  Vrb.  Dél  fupe 
fer  Napolitano.  Jul.  Como? 
no  es  Francés?  Vrb.  Las  letras  fubeü 
al  Cielo  las  humildades, 
que  fon  fortunas,  que  infunden 
profpera  fuerte  en  los  hombres: 
ellas  le  hicieron  ,  que  curfe 
en  París  ,  donde  ha  ganado 
tantos  aplauíos  comunes 
del  Pueblo  en  tan  breve  tiempo^ 
que  fer  prodigio  prefumen, 

6  fortuna  fuperior; 

que  fin  ella ,  aunque  uno  eftudie¿ 

no  logra  fus  efperanzas, 

que  antes  de  fazon  fe  pudren. 

JuL  Qué  es  Napolitano?  Vrb»  Y  tiene 
padee  vivo. 


De  Lope  de  Vega  Carpió .  ~  / 

labre  mi  el  Cielo  tan  preño? 


Julia*  Es  hombre  íluílre? 
jUrban,  La  virtud  hace  ios  Nobles* 
porque  es  como  el  Sol  ,  que  excluye 
todo  defe&o ,  y  tinieblas 
tanto  puede ,  y  tanto  luce* 

Julia •  EíTo  es  decir ,  que  no  es 
bien  nacido. 

{Urb.  Nunca  bufque 

mal  nacido  vueftra  Alteza, 
aviendo  virtudes.  JuL  Pule 
en  mi  primo  el  Rey  mi  honor 
para  que  lo  ria  ,  y  burle? 

Pedí  Regente  Francés, 
y  haciéndome  pefadumbre, 
rae  lo  da  Napolitano, 
y  hombre  vil  ?  donde  íe  fufr& 
tal  menofprecio ,  y  afrenta? 
fu  plaza  quiero  que  ocupes, 
tu.  Urb .  Señora. 

JuL  Efto  ha  de  fer* 

{Urb.  Qué  bien  incitarla  fupc 
o  ambición  deíatinada, 
qué  de  lealtades  deftruyesl 
Sale  Cefar . 

Ce/i  Ya  queda  preío  Amadeo. 

JuL  A  vos  os  io  encargo  ,  Duquea, 
no  fea  corno  Camila. 

Ce/  Ya  el  nuevo  Regente  fu  be* 
Tocan  chirimías  yy /ale  Luciano K 
y  acompañamiento • 

Luc,  Déme  á  befar  vueíira  Alteza, 
fu  mano  ,  por  el  favor, 
que  debe  ai  Rey  mi  fe  ñor 
en  fu  nombre  mi  baxeza, 
que  él  por  Regente  me  emblíu, 
y  es  la  Cédula  prefente 
la  merced. 

Toma  el  papel  yy  rómpele* 

3ul.  Gentil  Regente 
á  Ñapóles  nos  embía: 
bolved  ,  y  decid  ,  que  os  dé 
la  Plaza  en  íu  Parlamento, 
y.  en  Ñapóles  un  momento 
no  eíleis ,  que  me  enojaré: 
venid  ,  Regente.  Van/e* 

Luc ,  Qué  es  tilo? 

qué  fue  ?  qué  me  ha  fucedido? 
cómo  ai  si  íé  me  ha  caído 


no  íoy  el  que  aora  fui 
venerado  de  la  gente? 
no  era  yo  aora  el  Regente? 
pues  qué  íoy  aora  aquí? 

Sale  Federico . 

Ved.  Hijo,  qué  es  efto  ?  Luc.  No  sé, 
folo  sé  ,  que  me  han  dexado 
los  que  me  han  acompañado, 
y  que  la  Re  y  na  fe  fue, 
la  Cédula  me  rompió 
la  Reyna ,  ayrada  ,  y  cruel* 

Ved.  Luciano  ,  en  otro  papel 
á  romperla  fe  enleñó, 
íiempre  eñe  daño  temí, 
que  el  Sabio  debe  temerlo, 
fi  no  quiere  padecerlo. 

Luc .  Pues  yo  el  ignorante  fu i’1 
Urban  ,  padre  ,  me  ha  vendido», 
Regente  es  Urban* 

O 

Ved,  Salgamos 
de  elle  infierno. 

Luc .  Padre  ,  vamos, 

que  glorias  del  mundo  han  íid^ 

Ved,  No  irritemos  la  fortuna, 
al  Aldea  nos  Solvamos 
á  fer  Ariñides  nuevos, 
y  á  fer  nuevos  Belilaríos. 

Van/e y  y  /alen  Octavio  de  V/gui^ar®» 

y  Macarrón  ridiculo , 

OctaV.  El  dinero  redimimos 
íi  esfuerzas  bien  el  engaño, 
fingiendo  de  Embaxador, 
como  tengo  concertado. 

Macarr ,  En  defpoífeerte  dél 
fuifle  un  grande  mentecato. 

OflaV,  Con  ellos  juntó  en  un  día; 
Camila  diez  mil  Soldados, 
y  con  ellos  viene  aora 
con  tai  íilencio  marchando: 
viene  en  nombre  del  Bayboda,. 
porque  de  fecreto  entrando 
en  la  Ciudad  ,  la  prifion 
hará  de  la  Reyna  ,  y  dando 
el  dinero  yo  á  Camila, 
que  el  Rey  difunto  me  ha  dado, 
fu  padre  ,  ferá  forzoío, 
que  ella  bueiva  á  fus  Eftados; 

D  y 


Dineros  fon 

y  yo  a  mí  padre  focorra, 
y  líbre  de  fus  contrarios. 

Macarr.  Allí  va  tu  padre. 

OBaV.  Amor 

me  hace  aora  fer  ingrato, 
no  quiero  hablarle  hafta  verme 
coo  honor,  y  con  defeanfo. 

jMacarr .  EíTo  es  íi  el  dinero  buelve, 
que  íi  no  ,  á  eícuras  quedarnos. 

OBaV.  La  Reyna  faíe. 

Macan.  Eílo  es  hecho, 

aqui  me  azotan  ,  temblando 
eítoy. 

S alen  Julia  ,  Urban  ,ji  otros • 

Ocí aV*  Calla  ,  porque  llegó 
del  Bayboda  Traníllvano. 

Efla  aqui  un  Embaxador, 
gran  Principe,  y  Potentado 
de  la  Moldavia. 

Julia.  Pues  cómo 

viene  con  hiendo  tanto? 

OBaV.  Paila  el  Principe  Bayboda 
á  Roma  ,  viene  efeufando 
afsi  gados ,  y  alborotos, 
aunque  el  Colegio  Romano 
lo  acompaña  ,  y  viene  á  darte, 
aunque  en  lenguage  Polaco, 
un  gran  recado  en  fu  nombre 
el  Principe  Raifraganio, 
de  quien  yo  vengo  por  lengua. 

Julia.  V uefeñoria  llegado 

íea  en  buen  hora  á  eda  Corte. 

Macan.  Cochuni. 

OBaV.  Pide  fu  mano. 

* Urban .  Edraña  lengua! 

Macan.  Osfrlcot, 
quír  lia  ,  cucut. 

OBaV.  Tan  de  efpacio 

quiere  hablar  ,  que  pide  afsieílto. 

Julia.  Dadnos  afsientos. 

Macan.  Quitambo. 

OBaV.  La  merced  aísi  agradece. 

Macarr.  Guturo, 

Julia.  Lenguage  edraño! 

OctaV.  Calla. 

Macarr.  Gaturo. 

OBaV.  Proíigue. 

Macarr.  Sacame  de  edos  vocablos. 


Calidad . 

porque  (i  mucho  me  aprietan,' 
tengo  de  hablar  por  abaxo.  ap» 
Sale  Cefar. 

Cefar.  Que  haces ,  gran  feñora  ,  aísi 
con  eífe  deícuido  ,  quando 
Camila  en  Ñapóles  entra? 

Macarr.  Trlpifornio  dinerango. 

OBaV.Dlce y  feñora,  que  diga, 

que  es  el  Bayboda  el  que  ha  entrado# 

Cef.  Mas  de  diez  mil  hombres  vienen. 

OBaV.  De  tanta  gente  es  fu  Campo? 

Macarr.  Capolican. 

OB.iV.  Que  proíiga 

me  manda.  7(uido  dentro « 

Sale  un  CaVaílero . 

CaV .  No  oyes  entrando 
á  Camila  en  la  Ciudad 
con  diez  mil  Napolitanos, 
aunque  en  trages  diferentes? 

OBaV.  Lo  que  el  Bayboda  ha  caufadol 

Julia.  Camila  ?  quando  Camila 
pudo,  necio,  juntar  tantos, 
fin  poder  ,  y  fin  dineros? 

CaV .  No  oyes  el  marcial  rebato 
de  Cadelnovo  ,  y  Santelmo? 

Julia.  El  Principe  Traníilvano 
á  Roma  pafla  de  paz 
con  eífe  Efquadron  vizarro. 

Salen  Camila  ,y  Aurelia  ,  VeJlidas  con 
ejlrañe^a  ,  y  gente. 

OBaV.  Aqui  edá  el  Principe  ya. 

Julia.  Veis  como  el  temor  fue  falfo? 

OBaV .  La  Reyna  tienes  prefente. 

Julia .  Dadme  ,  feñor  ,  eífos  brazos# 

Cam.  Para  prenderte. 

Julia.  Qué  es  efto? 

Cam .  Caftigo  de  tus  pecados. 

Julia.  Tan  grande  engaño  conmigo? 

Cam.  Engaños  hacen  engaños, 
muere ,  traydora. 

OBaV .  Detente. 

Cam.  Tu  lengua  es  ley  de  mi  brazo. 

! Dentro  Voces .  Viva  Camila. 

Julia.  Ha  fortuna! 

pero  íi  ay  falfos  vaífallos, 
cómo  Reyes  puede  aver? 

Cam .  Danme  lo  que  me  quitaron. 

OBaV * 


rru  engano. 


’0cla\\  Eílo  a  mis  dineros  debes 

Al  a  car  y,  Y  cito  debes  a 

Can.  La  mitad  del  Rey  no  es  tuyo 

OclaV.  Que  me  coronen  aguardo 
oy  juntamente  contigo: 
llegadme  aquellos  villanos. 

Sale  n  Federico  ,  Rufino  ,  Luciano , 
y  Lucila . 

Luc.  En  el  trage,  que  fon  nobles 
fus  efpiritus  gallardos. 

Oclá)>.  Y  lera  enemigo  mío 

O 

quien  dixere  lo  contrario: 
aora  ,  padre  ,  os  conozco, 
que  honor  ,  y  calidad  traygo, 
y  dineros  ,  que  con  ellos 
tan  alta  ventura  alcanzo. 

Fed .  Dame  elfos  pies. 

Cam .  Levantad. 

Fed .  Laurencia  ,  rico  ,  y  honrado 
ya  puedo  decirte  aora, 
como  dixiíle  triunfando, 
dineros  fon  calidad. 

Julia, ■.  Verdad. 

Fed .  Pues  puedes  bufcarlos 
aora  para  tenerla. 

Julia .  Mi  íobervia  has  cafldgado. 

Qfujin.  De  tu  fortuna  me  pela. 

Cam .  Ya  el  dinero  te  he  pagado 
con  la  mitad  de  mi  Reyno, 
y  aora  el  amor  te  pago 
con  mi  mano  ,  tuya  foy. 

OSlaV*  Y  yo  foy  tu  humilde  efclavo 


Fe  Lope  de  Vega  Carpió . 
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de  la  parte  de  Sicilia, 
que  yo  elijo  ,  Señor  hago 
á  Rufino. 

dpujia*  Premio  es  tuyo. 

OSla')).  Ya  del  cr  i  forme  Peñafco 
eres  Rey. 

7{ujw.  Pues  oy  mi  Reyno 
pongo  en  los  pies  foberanos 
de  Laurencia  ,  fuyo  es  ya. 

Julia .  A  quien  fabe  obligar  tanto, 
qué  he  de  refponder  ?  corrida, 
y  afrentada  me  acobardo. 

Rujin.  Con  la  mano  el  si  de  efpofa, 
confirmándolo  los  labios. 

Cam.  Mañana  con  regia  pompa, 
y  con  gloriofo  aparato 
fe  trayga  mi  padre  al  Domo. 

Macan .  Ha  de  quedar  fin  forraacha 
Macarrón  ?  denme  algo  á  mi. 

Ocla 1.  Lucila  ,  y  feis  mil  ducados 
de  renta  fon  tuyos.  Macarr.  Fue 
merced  con  aforro. 

OSlaV.  Y  hago 

del  Ducado  de  Calabria 
merced  ,  feñora  ,  á  Luciano. 

Cam.  Yo  gufto  de  ello. 

Olla)).  A  Claudio  haré  merced. 

Macarr.  Oy  quedamos 

todos  ,  íéñor  ,  con  dineros. 

OSlal'.  Para  que  decir  podamos, 
dineros  fon  calidad, 
pues  fe  alcanza  con  hallarlos. 


FIN. 


Haílaráfe  eíla  Comedia,  y  otras  de  diferentes  Títu¬ 
los  en  Madrid  en  la  Imprenta  de  Antonio  Sanz, 
en  la  Plazuela  de  la  calle  de  la  Paz, 

Año  de  17^1. 
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